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UVOD 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća zemlja”
2
. 

U Sporazumu o povlačenju
3
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 31. prosinca 2020. Do tog 

se datuma pravo Unije primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
4
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. Međutim, 

nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju prijelaznog 

razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos koji će se u smislu 

uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene Kraljevine na 

jedinstvenom tržištu
5
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju nakon isteka prijelaznog razdoblja, uključujući relevantne odredbe o razdvajanju iz 

Sporazuma o povlačenju (dio A u nastavku). U ovoj se obavijesti objašnjavaju i propisi koji 

će se nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjivati u Sjevernoj Irskoj (dio B u nastavku). 

U prilogu ovoj obavijesti navedene su informacije o tarifnim povlasticama i pravilima o 

podrijetlu tijekom prijelaznog razdoblja. 

Savjet sudionicima: 

Zbog posljedica navedenih u ovim smjernicama sudionicima se posebno savjetuje: 

- da razmotre trebaju li od države članice EU-a zatražiti EORI broj; 

- da se posavjetuju s nadležnim carinskim tijelom radi dodatnih uputa o njihovoj 

pojedinačnoj situaciji; te 

- da prilagode lance inputa i opskrbe kako bi se uzelo u obzir da će inputi iz Ujedinjene 

Kraljevine biti bez podrijetla za potrebe tarifnih povlastica s trećim zemljama. 

 

                                                           
2
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica EU-a. 

3
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske 

zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

4
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih nijedna nije relevantna u kontekstu 

ovih smjernica. 

5
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i usluga), 

kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o slobodnoj trgovini 

ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na podrijetlo robe i njezine 

inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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Napomena: 

Ova se obavijest ne odnosi na pravila EU-a o  

- carinskim kvotama i upravljanju njima; 

- zabranama i ograničenjima 

- porezu na dodanu vrijednost;  

- trošarinama. 

Za navedena područja pripremaju se ili su već objavljene druge obavijesti
6
. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA, UKLJUČUJUĆI ODREDBE 

O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU
7
 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja pravila EU-a u području carine, a posebno Uredba (EU) 

br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom zakoniku 

Unije
8
 („CZU”), uključujući njezine dopunske i provedbene akte, prestaju se primjenjivati u 

Ujedinjenoj Kraljevini
9
. Najvažnije su posljedice toga sljedeće: 

1. REGISTRACIJSKI I IDENTIFIKACIJSKI BROJ GOSPODARSKOG SUBJEKTA (EORI) 

Po isteku prijelaznog razdoblja EORI brojevi Ujedinjene Kraljevine više neće biti valjani 

u Uniji i bit će poništeni u relevantnom sustavu informacijske tehnologije EOS/EORI, 

uključujući EORI brojeve Ujedinjene Kraljevine povezane s tekućim operacijama 

obuhvaćenima Sporazumom o povlačenju.  

a) Po isteku prijelaznog razdoblja mogli bi se promijeniti trgovinski tokovi osoba s 

nastanom u Uniji koje trenutačno obavljaju transakcije samo s osobama u 

Ujedinjenoj Kraljevini. Iako te osobe trenutačno nisu uključene u trgovinu s trećim 

zemljama, nego samo u transakcije unutar Unije, te im stoga nijedna država članica 

nije dodijelila EORI broj, one će obavljati transakcije za koje je potrebno provođenje 

carinskih postupaka. Zbog toga se u skladu sa zakonodavstvom u okviru Carinskog 

zakonika Unije moraju registrirati kod carinskih tijela države članice u kojoj imaju 

poslovni nastan. 

Te osobe mogu dostaviti tražene podatke (Prilog 12-01 DUCZU-u
10

) ili poduzeti 

potrebne korake za registraciju i prije isteka prijelaznog razdoblja. 

                                                           
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_hr  

7
 Osim ako je drukčije navedeno, objašnjenja navedena u ovom dijelu odnose se na Ujedinjenu Kraljevinu 

izuzev Sjeverne Irske. 

8
 Uredba (EZ) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom zakoniku 

Unije, SL L 269, 10.10.2013., str. 1. 

9
  U pogledu primjenjivosti CZU-a u Sjevernoj Irskoj vidjeti dio B ove obavijesti. 

10
 Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća o detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine odredbe Carinskog 

zakonika Unije (SL L 343, 29.12.2015, str. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
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b) Treba razlikovati dvije kategorije osoba koje trenutačno imaju nastan u Ujedinjenoj 

Kraljevini ili su registrirane s EORI brojem Ujedinjene Kraljevine: 

– osobe koje trenutačno nisu uključene u trgovinu s trećim zemljama nego samo u 

transakcije unutar Unije i kojima stoga nijedna država članica nije dodijelila 

EORI broj, ali koje po isteku prijelaznog razdoblja planiraju obavljati transakcije 

koje podliježu carinskim formalnostima zbog čega se, u skladu s odredbama 

Carinskog zakona Unije, moraju registrirati kod carinskih tijela države članice,  

– osobe, uključujući osobe iz trećih zemalja, koje imaju trenutačno valjan EORI 

broj koji im je dodijelilo carinsko tijelo Ujedinjene Kraljevine, ali koji po isteku 

prijelaznog razdoblja više neće biti valjan u Uniji.  

U tom slučaju moraju biti svjesne činjenice da se moraju registrirati kod nadležnog 

carinskog tijela u državi članici i da nakon isteka prijelaznog razdoblja moraju 

upotrebljavati novi EORI broj. 

Po isteku prijelaznog razdoblja osobe s nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini ili drugoj 

trećoj zemlji, a koje imaju trajni poslovni nastan u državi članici kako je definiran u 

članku 5. točki 32. CZU-a, moraju se registrirati u skladu s člankom 9. stavkom 1. 

CZU-a kod carinskih tijela države članice u kojoj imaju trajni poslovni nastan. Osobe 

koje nemaju trajni poslovni nastan u državi članici moraju se u skladu s člankom 9 

stavkom 2. CZU-a registrirati kod nadležnog carinskog tijela države članice koja je 

nadležna za mjesto na kojem prvi put podnose deklaraciju ili traže odluku. Nadalje, ti 

gospodarski subjekti moraju imenovati poreznog zastupnika ako je tako propisano 

važećim zakonodavstvom.  

Te osobe mogu dostaviti tražene podatke (Prilog 12-01 DUCZU-u) ili poduzeti 

potrebne korake za registraciju i prije isteka prijelaznog razdoblja. Carinska tijela 

država članica trebala bi već prije isteka prijelaznog razdoblja prihvatiti te zahtjeve i 

dodijeliti EORI brojeve. Budući da gospodarski subjekti mogu istodobno imati samo 

jedan valjani EORI broj EU-a, novi EORI brojevi EU-a osoba koje imaju valjani 

EORI broj Ujedinjene Kraljevine do kraja prijelaznog razdoblja mogu biti valjani tek 

nakon isteka tog razdoblja (tj. s datumom koji slijedi nakon datuma završetka 

prijelaznog razdoblja ili nakon toga kao „datum početka valjanosti EORI broja”). 

2. CARINSKE ODLUKE  

2.1. Odobrenja  

Učinak isteka prijelaznog razdoblja na odobrenja ovisi o vrsti odobrenja, zatim o 

carinskom tijelu koje ga je izdalo, korisniku odobrenja i zemljopisnom području 

primjene.  
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Odobrenja koja su izdala carinska tijela Ujedinjene Kraljevine 

U pravilu, nijedno odobrenje koje je izdalo carinsko tijelo Ujedinjene Kraljevine 

više neće biti valjano u Uniji po isteku prijelaznog razdoblja
11. Od tog datuma 

carinska tijela Ujedinjene Kraljevine više neće biti nadležna carinska tijela EU-a.  

Kada Ujedinjena Kraljevina pristupi Konvenciji o zajedničkom provoznom 

postupku
12

 (CTC) kao zasebna ugovorna stranka od dana nakon isteka prijelaznog 

razdoblja, odobrenja koja je izdala za pojednostavnjenje provoza
13

 više neće biti 

valjana u EU-ovu sustavu za carinske odluke, nego će se morati obrađivati u 

sustavu Ujedinjene Kraljevine kao ugovorne stranke Konvencije o zajedničkom 

provoznom postupku. Nakon što Ujedinjena Kraljevina obavijesti države članice 

koja su od tih odobrenja i dalje valjana u okviru Konvencije o zajedničkom 

provoznom postupku, države članice prihvaćaju ta odobrenja kao valjana. 

Odobrenja koja su izdala carinska tijela država članica 

Odobrenja koja je izdalo carinsko tijelo države članice u načelu će i dalje biti 

valjana, ali će ih carinsko tijelo morati izmijeniti na vlastitu inicijativu ili kad 

gospodarski subjekt zatraži izmjenu u pogledu zemljopisnog područja primjene ili 

elemenata odobrenja koji se odnose na Ujedinjenu Kraljevinu.  

Međutim, po isteku prijelaznog razdoblja odobrenja izdana gospodarskim 

subjektima s EORI brojevima Ujedinjene Kraljevine više neće biti valjana u 

Uniji
14

, osim ako gospodarski subjekt ima poslovni nastan u Uniji te može ishoditi 

EORI broj EU-a i podnijeti zahtjev za izmjenu odobrenja kako bi se u njega unio 

novi EORI broj EU-a umjesto EORI broja Ujedinjene Kraljevine. Ako se 

odobrenje ne može izmijeniti zamjenom EORI broja Ujedinjene Kraljevine EORI 

brojem EU-a, gospodarski subjekt trebao bi podnijeti zahtjev za novo odobrenje sa 

svojim novim EORI brojem EU-a.  

Odobrenja izdana gospodarskim subjektima s EORI brojevima EU-a, koja su 

trenutačno valjana i u Ujedinjenoj Kraljevini, moraju se izmijeniti kako bi se uzeo 

u obzir istek prijelaznog razdoblja i odgovarajuće zemljopisno područje primjene, 

primjerice u odobrenju za uspostavu usluge redovitog brodskog prijevoza morat će 

se izbrisati luke u Ujedinjenoj Kraljevini, osim onih u Sjevernoj Irskoj.  

Jedinstveno odobrenje za pojednostavnjene postupke (SASP) koje sada obuhvaća 

Ujedinjenu Kraljevinu i jednu državu članicu više neće biti valjano nakon isteka 

                                                           
11

 Za iznimke vidjeti pododjeljak u nastavku o odobrenjima povezanima s kretanjem robe koje je u tijeku na 

temelju Sporazuma o povlačenju i dio B o pravilima koja se primjenjuju u Sjevernoj Irskoj po isteku 

prijelaznog razdoblja.  

12
 SL L 226, 13.8.1987., str. 2., kako je zadnje izmijenjena Odlukom 1/2017, SL L 8, 12.1.2018., str. 1. 

13
 Odobrenja za zajedničko osiguranje uključujući odricanje od njega i odobrenja za uporabu elektroničke 

prijevozne isprave (ETD) kao deklaracije za provoz robe koja se prevozi zrakoplovom kao odobrenja 

povezana s EU-om. 

 Za uporabu zajedničkog osiguranja potrebno je ponovno izračunati referentni iznos zbog promjene 

carinskog statusa robe koja će biti obuhvaćena zajedničkim provozom. 

14
 Za iznimke vidjeti pododjeljak u nastavku o odobrenjima povezanima s kretanjem robe koje je u tijeku na 

temelju Sporazuma o povlačenju. 
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prijelaznog razdoblja. Međutim, može se izmijeniti i pretvoriti u nacionalno 

odobrenje. Ako su odobrenjem SASP obuhvaćene Ujedinjena Kraljevina i više 

država članica, odobrenje će i dalje biti valjano ako se nadzorni carinski ured 

nalazi u državi članici, ali će morati biti izmijenjeno. Ako su odobrenjem SASP 

obuhvaćene pojednostavnjene deklaracije, treba napomenuti da gospodarski 

subjekt mora podnijeti dopunsku deklaraciju koja obuhvaća i Ujedinjenu 

Kraljevinu samo za razdoblje do isteka prijelaznog razdoblja
15

.  

Ako se na temelju odobrenja za uporabu zajedničkog osiguranja korisnik koristi 

preuzetom obvezom o osiguranju s jamcem s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj 

Kraljevini, ta preuzeta obveza više nije valjana i ne može se upotrebljavati za 

osiguranje u novim carinskim postupcima. Korisnik mora zamijeniti tu preuzetu 

obvezu obvezom koja ispunjava uvjete utvrđene u člancima 94. i 95. CZU-a, 

uključujući uvjet poslovnog nastana u Uniji.  

Za uporabu zajedničkog osiguranja potreban je ponovni izračun referentnog iznosa 

zbog promjena carinskog statusa robe ili ako je dio osiguranja valjan samo u 

Ujedinjenoj Kraljevini (referentni iznos dijeli se u skladu s člankom 8. PDACZU-

a). 

Gospodarski subjekti kojima trenutačno nije potrebno odobrenje, ali čiji će se 

status promijeniti nakon isteka prijelaznog razdoblja, moraju ponovno podnijeti 

zahtjev za odgovarajuće odobrenje. Gospodarski subjekti koji su trenutačno 

korisnici odobrenja koja su izdala carinska tijela Ujedinjene Kraljevine i koji 

smatraju da će nakon isteka prijelaznog razdoblja ispunjavati zahtjeve iz CZU-a 

moraju podnijeti zahtjev za odgovarajuća odobrenja carinskim tijelima države 

članice. Zahtjevi se mogu podnositi i prije isteka prijelaznog razdoblja kako bi se 

nadležna carinska tijela mogla pripremiti za donošenje odluke. U svakom slučaju, 

odluka stupa na snagu tek dan nakon isteka prijelaznog razdoblja. 

To se primjenjuje i na gospodarske subjekte koji su trenutačno registrirani s EORI 

brojem Ujedinjene Kraljevine i imaju EORI broj države članice EU-a s budućim 

datumom početka valjanosti. U njihovu slučaju, sustav Carinske odluke (CDS) ne 

prihvaća EORI broj koji će postati valjan tek u budućnosti, ali prihvaća budući 

datum valjanosti odobrenja. Stoga se zahtjevi za odobrenja koja su obuhvaćena 

CDS-om
16

, a koje su podnijeli navedeni gospodarski subjekti, moraju rješavati 

izvan CDS-a. Od dana nakon isteka prijelaznog razdoblja, kada EORI postane 

valjan, odobrenje se unosi u sustav. 

Odobrenja povezana s kretanjem robe koje je u tijeku na temelju Sporazuma o 

povlačenju 

Odobrenja koja su izdala carinska tijela Ujedinjene Kraljevine ili odobrenja koja 

su carinska tijela država članica izdala gospodarskim subjektima koji imaju EORI 

broj Ujedinjene Kraljevine ostat će valjana iznimno, i to isključivo kad su 

                                                           
15

  Ako se prijelazno razdoblje produlji, a ne završi na kraju kalendarskog mjeseca, zasebna dopunska 

deklaraciju koja obuhvaća preostale države članice mora se podnijeti samo za sve preostale dane tog 

kalendarskog mjeseca. 

16
 Vidjeti članak 5. Provedbene uredbe 2017/2089, SL L 297, 15.11.2017., str. 13. 
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povezana sa situacijama i postupcima koji su u tijeku, kako je navedeno u članku 

49. stavku 1. Sporazuma o povlačenju. 

Odobrenja se stoga smatraju valjanima u tu svrhu do okončanja situacije ili 

zaključenja postupka ili do isteka odgovarajućih rokova utvrđenih u Prilogu III. 

Sporazumu o povlačenju, ovisno o tome što nastupi ranije. 

2.2. Odluke o obvezujućim tarifnim informacijama (odluke OTI) 

Odluka o obvezujućim tarifnim informacijama (OTI) službena je odluka koju je 

donijelo carinsko tijelo na temelju zahtjeva i kojom se korisniku utvrđuje 

razvrstavanje robe u carinsku tarifu prije uvoznog ili izvoznog postupka. Odluka o 

obvezujućim tarifnim informacijama obvezujuća je za sva carinska tijela država 

članica i za korisnika odluke. 

Odluke o obvezujućim tarifnim informacijama koje su donijela carinska tijela 

Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja više neće biti valjane
17

 u 

Uniji.  

Odluke o obvezujućim tarifnim informacijama koje su izdala carinska tijela država 

članica korisnicima s EORI brojevima Ujedinjene Kraljevine više neće biti valjane 

nakon isteka prijelaznog razdoblja jer ti EORI brojevi više neće biti valjani na 

carinskom području Unije, a izmjena odluka o obvezujućim tarifnim 

informacijama nije moguća (članak 34. stavak 6. CZU-a). To će se automatski 

odražavati u sustavu EBTI-3. Ti korisnici odluka o obvezujućim tarifnim 

informacijama trebaju se registrirati kod carinskih tijela u skladu s člankom 9. 

stavcima 2. i 3. CZU-a i člankom 6. DUCZU-a kako bi dobili valjani EORI broj 

prije podnošenja zahtjeva za donošenje nove odluke o obvezujućim tarifnim 

informacijama u Uniji. Podnositelj zahtjeva može zatražiti ponovno izdavanje 

svoje prijašnje odluke o obvezujućim tarifnim informacijama upućujući na tu 

odluku u zahtjevu.  

2.3. Odluke o obvezujućim informacijama o podrijetlu (OIP)
18

 

Odluka o obvezujućim informacijama o podrijetlu (OIP) službena je pisana odluka 

koju je donijelo carinsko tijelo na temelju zahtjeva i kojom se korisniku osigurava 

utvrđivanje podrijetla robe prije uvoznog ili izvoznog postupka.. Odluka o 

obvezujućim informacijama o podrijetlu obvezujuća je za sva carinska tijela 

država članica i za korisnika odluke. 

Odluke o obvezujućim informacijama o podrijetlu koje su donijela carinska tijela 

Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja više neće biti valjane u 

Uniji.  

Nadalje, za potrebe donošenja odluka o obvezujućim informacijama o podrijetlu 

nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska tijela država članica neće smatrati da 

                                                           
17

 Za iznimke vidjeti dio B., Mjerodavni propisi u Sjevernoj Irskoj nakon isteka prijelaznog razdoblja  

18
 Za potrebe odluka o OIP-u sadržaj iz Sjeverne Irske treba se kao i sadržaj iz ostatka Ujedinjene Kraljevine 

nakon isteka prijelaznog razdoblja smatrati sadržajem bez podrijetla. 
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inputi iz Ujedinjene Kraljevine (materijali ili postupci prerade) imaju „podrijetlo 

EU-a” (za potrebe koje nisu povezane s povlasticama) ili da su „podrijetlom iz 

EU-a” (za potrebe povlastica) za potrebe utvrđivanja podrijetla robe u koju su ti 

inputi uključeni. 

Odluke o obvezujućim informacijama o podrijetlu koje su izdala carinska tijela 

država članica korisnicima s EORI brojevima Ujedinjene Kraljevine više neće biti 

valjane po isteku prijelaznog razdoblja jer ti EORI brojevi više neće biti valjani na 

carinskom području Unije, a izmjena odluka o obvezujućim informacijama o 

podrijetlu nije moguća (članak 34. stavak 6. CZU-a). Ti korisnici odluka o 

obvezujućim informacijama o podrijetlu mogu se registrirati kod carinskih tijela 

kako bi dobili valjani EORI broj prije podnošenja zahtjeva za novu odluku o 

obvezujućim informacijama o podrijetlu u Uniji. 

Odluke o obvezujućim informacijama o podrijetlu izdane prije isteka prijelaznog 

razdoblja koje su se odnosile na robu koja uključuje inpute (materijale ili postupke 

prerade) iz Ujedinjene Kraljevine koji su bili odlučujući za stjecanje podrijetla više 

neće biti valjane nakon isteka prijelaznog razdoblja.  

3. NALJEPNICE ZA OZNAČAVANJE PRTLJAGE 

Naljepnica za označavanje prtljage utvrđena u Prilogu 12-03 PUCZU-u
19

 može se staviti 

na ručnu prtljagu koja bi trebala u zrakoplovu napustiti Ujedinjenu Kraljevinu prije 

isteka prijelaznog razdoblja, ali bi u zračnu luku u EU-a stigla nakon njega.  

4. ASPEKTI POVLAŠTENOG PODRIJETLA
20

 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina više nije dio carinskog 

područja Unije. Stoga se smatra se da je sadržaj iz Ujedinjene Kraljevine (materijali i 

proizvodne radnje) „bez podrijetla” u okviru povlaštenog trgovinskog dogovora s EU-om 

za potrebe utvrđivanja povlaštenog podrijetla robe u koju je taj sadržaj ugrađen
21

. 

Izvoznicima i proizvođačima iz EU-a koji sastavljaju ili traže dokaz o podrijetlu za izvoz 

u partnersku zemlju
22

 posebno se savjetuje da pri zaključivanju izvoza nakon isteka 

prijelaznog razdoblja uvijek u obzir uzmu da su inputi iz Ujedinjene Kraljevine „bez 

podrijetla”. 

                                                           
19

 Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 оd 24. studenoga 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila za 

provedbu određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o Carinskom 

zakoniku Unije (SL L 343, 29.12.2015., str. 558.–893.). 

20
 Za potrebe ovog odjeljka o aspektima povlaštenog podrijetla sadržaj iz Sjeverne Irske treba se kao i sadržaj 

iz ostatka Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja smatrati sadržajem bez podrijetla. 

21
 Kad je riječ o prekomorskim zemljama i područjima Ujedinjene Kraljevine (Prilog II. UFEU-u), sadržaj iz 

PZP-ova Ujedinjene Kraljevine (materijal i rad ili prerada) ne može se nakon isteka prijelaznog razdoblja 

upotrebljavati za potrebe kumulacije u drugim relevantnim partnerima EU-a. 

22
 U okviru zajedničke trgovinske politike EU-a EU ima i povlaštene trgovinske dogovore u okviru općeg 

sustava povlastica (http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-

of-preferences/index_en.htm). S obzirom na pitanja obuhvaćena u ovim smjernicama (učinak inputa iz 

Ujedinjene Kraljevine pri utvrđivanju povlaštenog podrijetla za tarifno postupanje), povlašteno tarifno 

postupanje u sustavu općih carinskih povlastica moglo bi u praksi biti manje važno od sporazuma o 

slobodnoj trgovini. Međutim, radi potpunosti u ovim se smjernicama razmatraju oba aspekta. 

http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-of-preferences/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-of-preferences/index_en.htm
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Uvoznicima iz EU-a koji traže povlašteni tretman u EU-u (na temelju sporazuma o 

slobodnoj trgovini ili autonomnog sustava povlastica kao što je Opći sustav povlastica) 

savjetuje se da osiguraju da izvoznici iz trećih zemalja mogu dokazati da je roba u skladu 

sa zahtjevima o povlaštenom podrijetlu, uzimajući u obzir posljedice povlačenja 

Ujedinjene Kraljevine. 

Dobavljači iz država članica EU-a koji izvozniku ili trgovcu pružaju informacije koje su 

nužne za utvrđivanje povlaštenog podrijetla robe na temelju izjava dobavljača trebali bi 

obavijestiti izvoznike i trgovce o promjenama u pogledu podrijetla robe dobavljene prije 

isteka prijelaznog razdoblja za koju su dostavili takve izjave dobavljača.  

Kad je riječ o dugoročnoj izjavi dobavljača, dobavljači s poslovnim nastanom u 

državama članicama EU-a trebali bi obavijestiti izvoznika ili trgovca ako dugoročna 

izjava dobavljača nakon isteka prijelaznog razdoblja više nije valjana za neke ili sve 

pošiljke obuhvaćene dugoročnom izjavom dobavljača. 

4.1. Utvrđivanje povlaštenog podrijetla
23

 za potrebe preferencijalnih trgovinskih 

dogovora EU-a  

Ne dovodeći u pitanje pododjeljak 4.2., roba uvezena u Uniju iz Ujedinjene 

Kraljevine po isteku prijelaznog razdoblja postaje roba bez podrijetla za potrebe 

njezine uporabe u okviru preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a. To znači 

sljedeće: 

− Roba proizvedena u Ujedinjenoj Kraljevini, čak i prije isteka prijelaznog 

razdoblja, premještena u Uniju ili uvezena u Uniju iz Ujedinjene Kraljevine 

nakon isteka prijelaznog razdoblja, ne smatra se robom podrijetlom iz EU-a za 

potrebe njezine uporabe u okviru preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a.  

− Roba proizvedena u EU-u prije isteka prijelaznog razdoblja, ako se nalazi u 

Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja i uvezena u Uniju 

nakon isteka prijelaznog razdoblja, ne smatra se robom podrijetlom iz EU-a za 

potrebe njezine uporabe u okviru preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a i 

u skladu s načelom teritorijalnosti. 

− Roba podrijetlom iz partnerskih zemalja s kojima EU ima preferencijalne 

trgovinske dogovore uvezena u Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog 

razdoblja u skladu s povlasticama predviđenima u preferencijalnim 

trgovinskim dogovorima EU-a, a koja je u Uniju uvezena nakon isteka 

prijelaznog razdoblja, ne smatra se robom s podrijetlom iz predmetne 

partnerske zemlje. Ta se roba stoga ne može upotrebljavati za potrebe 

kumulacije s tom partnerskom zemljom (bilateralna kumulacija) ili s drugim 

partnerskim zemljama (dijagonalna kumulacija) na temelju preferencijalnih 

trgovinskih dogovora EU-a.  

4.2. Zahtjevi za izravni prijevoz ili nemanipulaciju 

Roba podrijetlom iz EU-a izvezena iz Unije po isteku prijelaznog razdoblja preko 

Ujedinjene Kraljevine u treću zemlju s kojom Unija ima preferencijalni 

                                                           
23

 Upućivanja na pojmove „s podrijetlom” ili „bez podrijetla” u ovom odjeljku trebala bi se uzimati u obzir 

samo u odnosu na povlašteno podrijetlo.  
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trgovinski dogovor može ostvariti pravo na povlašteno postupanje u toj trećoj 

partnerskoj zemlji ako se poštuju odredbe o izravnom prijevozu ili nemanipulaciji 

iz odredaba o podrijetlu u relevantnim preferencijalnim trgovinskim dogovorima 

EU-a.  

Slično tome, roba podrijetlom iz partnerske treće zemlje uvezena iz te partnerske 

treće zemlje u EU preko Ujedinjene Kraljevine po isteku prijelaznog razdoblja 

može ostvariti pravo na povlašteno postupanje u EU-u ako se poštuju odredbe o 

izravnom prijevozu ili nemanipulaciji iz odredaba o podrijetlu u relevantnim 

preferencijalnim trgovinskim dogovorima EU-a. 

4.3. Dokazi o podrijetlu
24 

 

Dokazi o podrijetlu izdani ili sastavljeni prije isteka prijelaznog razdoblja 

− Dokazi o podrijetlu izdani ili sastavljeni u EU-u ili u Ujedinjenoj Kraljevini 

Dokazi o podrijetlu izdani ili sastavljeni u EU-u u odnosu na robu sa sadržajem 

iz Ujedinjene Kraljevine ili koja se nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka 

prijelaznog razdoblja smatraju se valjanim dokazom o podrijetlu pod uvjetom 

da je izvoz pošiljke obavljen ili osiguran prije isteka prijelaznog 

razdoblja
25

. 

Valjanost je ograničena na razdoblje utvrđeno u skladu s relevantnim 

preferencijalnim trgovinskim dogovorima EU-a za potrebe upotrebe pri uvozu 

u partnersku zemlju u skladu s relevantnim odredbama preferencijalnih 

trgovinskih dogovora EU-a. 

Međutim, partnerske zemlje s kojima EU ima povlaštene trgovinske dogovore 

mogu dovesti u pitanje takve dokaze o podrijetlu i zatražiti provjeru ako oni 

prate robu uvezenu u te partnerske zemlje po isteku prijelaznog razdoblja. U 

tim slučajevima carinska tijela 27 država članica EU-a odgovaraju na zahtjeve 

za provjeru u skladu s mogućnostima koje su im dostupne za potvrdu statusa 

podrijetla robe ili vjerodostojnosti tih dokaza. Za te se potrebe podrijetlo EU-a 

utvrđuje od trenutka kada je izvoz obavljen prema načelu opisanom u 

prethodnom prvom odlomku. 

− Dokazi o podrijetlu izdani ili sastavljeni u partnerskim zemljama s kojima EU 

ima preferencijalne trgovinske dogovore 

Dokazi o podrijetlu izdani ili sastavljeni u povlaštenim partnerskim zemljama 

EU-a prije isteka prijelaznog razdoblja u odnosu na robu sa sadržajem iz 

Ujedinjene Kraljevine smatrat će se valjanim dokazom o podrijetlu tijekom 

razdoblja njegove valjanosti u Uniji pod uvjetom da je izvoz pošiljke obavljen 

ili osiguran prije isteka prijelaznog razdoblja. 

                                                           
24

 Izdani ili sastavljeni dokazi o podrijetlu: izdane potvrde o podrijetlu i sastavljene izjave na računu, izjave o 

podrijetlu i tvrdnje o podrijetlu. 

25
 Međutim, ako prate robu uvezenu u te partnerske zemlje po isteku prijelaznog razdoblja, partnerske zemlje s 

kojima EU ima povlaštene trgovinske dogovore mogu dovesti u pitanje takve dokaze o podrijetlu i zatražiti 

provjeru. U tim slučajevima carinska tijela države članice EU-a odgovaraju na zahtjeve za provjeru u skladu 

s mogućnostima koje su im dostupne za potvrdu podrijetla te robe ili vjerodostojnosti tih dokaza. 
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Međutim, roba s podrijetlom iz EU-a koja uključuje sadržaj iz Ujedinjene 

Kraljevine relevantan za stjecanje podrijetla uvezena u partnerske zemlje s 

kojima EU ima preferencijalne trgovinske dogovore i popraćena valjanim 

dokazom o podrijetlu EU-a ne može se nakon isteka prijelaznog razdoblja 

upotrebljavati u partnerskim zemljama s kojima EU ima preferencijalne 

trgovinske dogovore za potrebe kumulacije. 

Dokazi o podrijetlu
26

 izdani ili sastavljeni nakon isteka prijelaznog razdoblja 

U određenim slučajevima posebne vrste dokaza o podrijetlu mogu se izdati ili 

sastaviti nakon isteka prijelaznog razdoblja za izvoz koji je obavljen prije isteka 

tog razdoblja: 

− Duplikati potvrda o prometu robe 

Duplikat potvrde o prometu robe može se izdati nakon isteka prijelaznog 

razdoblja na zahtjev izvoznika iz EU-a u odnosu na izvornu potvrdu o prometu 

robe koju su izdala carinska tijela država članica prije isteka tog razdoblja. 

− Potvrde o prometu robe izdane naknadno 

Potvrda o prometu robe može se izdati naknadno po isteku prijelaznog 

razdoblja na zahtjev izvoznika iz EU-a ako je ta roba izvezena prije isteka tog 

razdoblja. 

− Naknadne izjave o podrijetlu, tvrdnje o podrijetlu i izjave na računu 

Izvoznik iz EU-a može sastaviti izjavu o podrijetlu nakon isteku prijelaznog 

razdoblja ako je roba izvezena prije njegova isteka.  

4.4. Izjave dobavljača za potrebe povlaštene trgovine 

Izjave dobavljača su prateće isprave na temelju kojih se mogu sastavljati ili 

izdavati dokazi o podrijetlu. Nakon isteka prijelaznog razdoblja one mogu 

poslužiti kao temelj za izdavanje dokaza o podrijetlu pod uvjetom da se sadržaj iz 

Ujedinjene Kraljevine ne uzima u obzir za potrebe stjecanja podrijetla.  

Izvoznici i nadležna carinska ili druga nadležna tijela koja izdaju ili sastavljaju 

takve dokaze o podrijetlu po isteku prijelaznog razdoblja moraju provjeriti 

ispunjavaju li izjave dobavljača uvjete u trenutku izdavanja ili sastavljanja dokaza 

i obavljanja izvoza.  

Po isteku prijelaznog razdoblja izjave dobavljača koje su sastavili dobavljači iz 

Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja ne mogu se upotrebljavati 

za potrebe izdavanja ili sastavljanja dokaza o podrijetlu u državama članicama EU-

a. 

                                                           
26

 Izdani ili sastavljeni dokazi o podrijetlu; izdane potvrde o podrijetlu; samocertificiranje. 
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4.5. Ovlašteni izvoznici 

U odnosu na ovlaštene izvoznike za potrebe sastavljanja izjava na računu ili izjava 

o podrijetlu u skladu s relevantnim odredbama o povlaštenom podrijetlu Unije 

primjenjuje se sljedeće: 

− odobrenja koja su carinska tijela Ujedinjene Kraljevine izdala izvoznicima i 

ponovnim pošiljateljima koja im dodjeljuju status ovlaštenih izvoznika više 

nisu valjana u Uniji nakon isteka prijelaznog razdoblja,  

− odobrenja koja su carinska tijela država članica izdala izvoznicima i ponovnim 

pošiljateljima s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini više nisu valjana 

u Uniji po isteku prijelaznog razdoblja, 

− odobrenja koja su carinska tijela država članica izdala izvoznicima i ponovnim 

pošiljateljima s poslovnim nastanom u Uniji i EORI brojem Ujedinjene 

Kraljevine više nisu valjana u Uniji po isteku prijelaznog razdoblja, 

− ovlašteni izvoznici i ponovni pošiljatelji iz EU-a s poslovnim nastanom u Uniji 

trebali bi obavijestiti dotično nacionalno carinsko tijelo o promjenama u 

pogledu ispunjenja uvjeta na temelju kojih im je izdano odobrenje s obzirom 

na to da će sadržaj iz Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja 

biti bez podrijetla. U skladu s time, carinska tijela država članica koja su tim 

izvoznicima i ponovnim pošiljateljima izdala odobrenje izmijenit će ili povući 

to odobrenje prema potrebi. 

4.6. Registrirani izvoznici (REX) 

U odnosu na registrirane izvoznike (REX) za potrebe sastavljanja tvrdnji o 

podrijetlu ili izjava o podrijetlu u skladu s relevantnim odredbama o povlaštenom 

podrijetlu Unije: 

− registracije izvoznika i ponovnih pošiljatelja u sustavu REX koje su izvršila 

carinska tijela Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja više 

nisu valjane u Uniji,  

− registracije koje su carinska tijela država članica izvršila za izvoznike i 

ponovne pošiljatelje s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini više nisu 

valjane u Uniji nakon isteka prijelaznog razdoblja, 

− registracije koje su carinska tijela država članica izvršile za izvoznike i 

ponovne pošiljatelje s poslovnim nastanom u Uniji i EORI brojem Ujedinjene 

Kraljevine više nisu valjane u Uniji nakon isteka prijelaznog razdoblja, 

− registrirani izvoznici i ponovni pošiljatelji s poslovnim nastanom u Uniji 

trebali bi odmah obavijestiti nadležno nacionalno carinsko tijelo o svim 

relevantnim promjenama u pogledu informacija koje su dostavili za potrebe 

svoje registracije. U skladu s time, carinska tijela država članica koja su 

registrirala te izvoznike i ponovne pošiljatelje opozvat će registraciju ako uvjeti 

za nju više nisu ispunjeni. 
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4.7. Odstupanja od kvote za proizvode s podrijetlom utvrđene u određenim 

sporazumima EU-a o slobodnoj trgovini  

Budući da su odstupanja od kvote za proizvode s podrijetlom obuhvaćena člankom 

56. stavkom 4. Carinskog zakonika Unije, primjenjuju se ista pravila kao i za 

carinske kvote.  

5. UNOS ROBE NA CARINSKO PODRUČJE UNIJE 

5.1. Ulazna skraćena deklaracija (ENS) 

Roba dovezena iz Ujedinjene Kraljevine na carinsko područje Unije po isteku 

prijelaznog razdoblja mora biti obuhvaćena, kad je potrebno, ulaznom skraćenom 

deklaracijom (ENS), koja se podnosi u rokovima utvrđenima u DUCZU-u
27

. To se 

odnosi i na robu koja se kreće između dvije točke na carinskom području Unije 

preko Ujedinjene Kraljevine. Provozna deklaracija koja sadržava sve podatke o 

sigurnosti može se, kad god je to moguće, upotrijebiti za ispunjenje zahtjeva iz 

ulazne skraćene deklaracije i unutar zadanih rokova, primjerice ako se primjenjuje 

zajednički provozni postupak. Za pojedinosti o zahtjevima u pogledu ulazne 

skraćene deklaracije za posebne scenarije provoza ili izvoza, ovisno o lokaciji robe 

u trenutku isteka prijelaznog razdoblja, vidjeti odjeljak 7.1. Provoz odnosno 8.2. 

Izvoz i ponovni izvoz.  

Ako je ulazna skraćena deklaracija podnesena u carinskom uredu prvog ulaska u 

Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja za robu koja je stigla tek 

nakon isteka tog razdoblja, u skladu s člankom 48. stavkom 1. Sporazuma o 

povlačenju i dalje je valjana za naredne luke ili zračne luke u Uniji (ili obrnuto). 

Stoga će se smatrati da su gospodarski subjekti koji su podnijeli ulaznu skraćenu 

deklaraciju u carinskom uredu prvog ulaska u Ujedinjenu Kraljevinu u roku 

utvrđenom u DUCZU-u ispunili svoju pravnu obvezu. 

Međutim, Ujedinjena Kraljevina obavijestila je službe Komisije da nakon 31. 

prosinca nije u mogućnosti zadržati postojeću elektroničku vezu s postojećim 

sustavom kontrole uvoza; druge države članice stoga neće moći preuzeti 

informacije o tim ulaznim skraćenim deklaracijama podnesenima u Ujedinjenoj 

Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja.  

Stoga se gospodarskim subjektima savjetuje da se obrate državama članicama 

kako bi saznali kako postupiti. Kako bi se osigurala pravilna analiza rizika, neke će 

države članice nakon isteka prijelaznog razdoblja zatražiti da se nova ulazna 

skraćena deklaracija podnese carinskom uredu prvog ulaska u EU najkasnije po 

dolasku robe u EU. S druge strane, druge države članice mogu nastaviti s obradom 

robe za naknadne carinske formalnosti bez traženja nove ulazne skraćene 

deklaracije i provesti potrebnu analizu rizika sigurnosti i zaštite na temelju 

deklaracije za privremeni smještaj ili carinske deklaracije za sljedeći carinski 

postupak. 

                                                           
27

  Članci od 105. do 111. DUCZU-a. Članak 105. DUCZU-a izmijenjen je kako bi se propisalo da ulazna 

skraćena deklaracija za robu unesenu pomorskim prijevozom iz bilo koje luke Ujedinjene Kraljevine mora 

biti podnesena najkasnije dva sata prije dolaska u Uniju. 
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U slučaju preusmjeravanja (tj. roba koja je najprije trebala stići u Ujedinjenu 

Kraljevinu, ali je preusmjerena pa će umjesto toga stići u Uniju nakon isteka 

prijelaznog razdoblja), stvarni carinski ured prvog ulaska u Uniju neće primiti 

ulaznu skraćenu deklaraciju koja je podnesena prije isteka prijelaznog razdoblja 

carinskom uredu prvog ulaska u Ujedinjenu Kraljevinu, osim ako je obavijest o 

preusmjeravanju podnesena i obrađena prije isteka prijelaznog razdoblja. U tim se 

slučajevima treba podnijeti nova ulazna skraćena deklaracija.  

U posebnim slučajevima, kada roba napušta Ujedinjenu Kraljevinu na izravnom 

putu prema Uniji prije isteka prijelaznog razdoblja i stiže na carinsko područje 

Unije nakon isteka tog razdoblja, ulazna skraćena deklaracija nije potrebna.  

5.2. Privremeni smještaj robe 

Odobrenja koja su izdala carinska tijela država članica, a koja uključuju 

mogućnost premještanja robe u prostor za privremeni smještaj u Ujedinjenoj 

Kraljevini, morat će se izmijeniti kako bi se nakon isteka prijelaznog razdoblja 

takva mogućnost isključila.  

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju CZU će se primjenjivati 

na robu za koju je deklaracija za privremeni smještaj podnesena prije isteka 

prijelaznog razdoblja i koja se u trenutku isteka tog razdoblja nalazi na carinskom 

području Ujedinjene Kraljevine. Ta će se roba morati staviti u carinski postupak ili 

ponovno izvesti u roku od 90 dana utvrđenom u članku 149. CZU-a. U slučaju 

neispunjavanja obveza nastaje carinski dug u skladu s člankom 79. CZU-a. Ako je 

deklaracija za privremeni smještaj podnesena prije isteka prijelaznog razdoblja za 

robu koja se nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini poništena nakon isteka prijelaznog 

razdoblja (npr. jer roba koja nije roba Unije u stvarnosti nije bila podnesena carini 

u skladu s člankom 146. stavkom 2. CZU-a), Carinski zakonik Unije primjenjivat 

će se samo ako je roba stvarno bila u Uniji prije isteka prijelaznog razdoblja. 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. drugim podstavkom Sporazuma o povlačenju 

kretanje robe između Unije i Ujedinjene Kraljevine u skladu s člankom 148. 

stavkom 5. točkama (b) i (c) CZU-a nije dopušteno ako bi završilo tek nakon 

isteka prijelaznog razdoblja. 

Ako se roba u privremenom smještaju obuhvaćena odobrenjem za vođenje 

prostora za privremeni smještaj koje su izdala carinska tijela Ujedinjene Kraljevine 

stigne na granicu EU-a po isteku prijelaznog razdoblja, ta će se roba smatrati 

robom koja nije roba Unije dovezenom na carinsko područje Unije iz treće zemlje.  

Ako roba u privremenom smještaju stigne u Uniju prije isteka prijelaznog 

razdoblja, ali bi se njezino kretanje u prostor za privremeni smještaj u EU-u 

trebalo nastaviti nakon tog datuma, to kretanje neće biti obuhvaćeno valjanim 

odobrenjem. Stoga bi privremeni smještaj robe obuhvaćene nevaljanim 

odobrenjem trebao završiti prije isteka prijelaznog razdoblja (npr. stavljanjem robe 

u carinski postupak ili ponovnim izvozom). Ako zbog izvanrednih okolnosti 

privremeni smještaj ne može završiti prije isteka prijelaznog razdoblja, trebao bi 

završiti odmah po isteku tih okolnosti. Ako se takvo sređivanje statusa ne izvrši, 

obveze iz carinskog zakonodavstva za unošenje robe koja nije roba Unije na 
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carinsko područje Unije neće biti ispunjene, pa će se primjenjivati članak 79. 

Carinskog zakonika Unije tj. nastat će carinski dug zbog neispunjenih obveza.  

5.3. Carinski status robe 

Zahtjevi iz članka 47. stavaka 1. i 2. Sporazuma o povlačenju 

Za robu Unije koja je u kretanju unutar Unije iz Ujedinjene Kraljevine u Uniju ili 

obratno u razdoblju nedugo prije ili poslije isteka prijelaznog razdoblja može se i 

dalje smatrati da je u kretanju unutar Unije ako su ispunjeni zahtjevi utvrđeni u 

članku 47. Sporazuma o povlačenju. To se odnosi i na robu Unije koja se kreće 

između dvije lokacije na carinskom području Unije preko Ujedinjene Kraljevine. 

U skladu s člankom 47. stavkom 2. Sporazuma o povlačenju zainteresirane osobe 

pri dolasku te robe na odgovarajuću granicu između Unije i Ujedinjene Kraljevine 

moraju dokazati sljedeće: i. da su ta kretanja započela prije isteka prijelaznog 

razdoblja i završila nakon njega; i ii. da roba ima carinski status robe Unije
28

. 

Sredstva za dokazivanje carinskog statusa robe Unije koja će se upotrebljavati u tu 

svrhu utvrđena su u članku 199. PUCZU-a. 

Dokaz o početku kretanja prije isteka prijelaznog razdoblja navodi se u prijevoznoj 

ispravi ili bilo kojem drugom dokumentu u kojem se navodi datum početka 

kretanja, što obuhvaća dio kretanja u kojem se prelazi granica. To bi u većini 

slučajeva bio datum kada je prijevoznik preuzeo robu za prijevoz; drugi slučajevi 

mogu biti slučajevi u kojima robu preuzima otpremnik koji preuzima odgovornost 

za robu i koji kasnije podugovara prijevoznika. U potonjem slučaju gospodarski 

subjekt možda neće imati kontrolu nad vremenskim rasporedom prijevoza; 

međutim, ako namjerava iskoristiti Sporazum o povlačenju za odgovarajuće 

kretanje robe, trebao bi otpremniku dati dokaz o statusu. Primjeri prijevoznih 

isprava su: CMR isprava, teretni list CIM, teretnica, multimodalna teretnica ili 

zračni tovarni list. 

Carinske formalnosti koje se primjenjuju na robu koja ulazi u Uniju iz Ujedinjene 

Kraljevine 

Ako gospodarski subjekt unosi robu iz Ujedinjene Kraljevine na carinsko područje 

Unije nakon isteka prijelaznog razdoblja, pri podnošenju robe carini na granici 

između Ujedinjene Kraljevine i Unije nakon isteka tog razdoblja može dokazati da 

je riječ o robi Unije i da je kretanje započelo u Ujedinjenoj Kraljevini ili u državi 

članici EU-a prije isteka prijelaznog razdoblja, ta se roba mora smatrati robom 

Unije, tj. robom koja je u slobodnom prometu na carinskom području Unije i koju 

stoga nije potrebno staviti u carinski postupak. 

Ako pri dolasku na granicu između Unije i Ujedinjene Kraljevine nakon isteka 

prijelaznog razdoblja gospodarski subjekt ne može dostaviti odgovarajuće dokaze, 

                                                           
28

 Člankom 47. stavkom 2. Sporazuma o povlačenju utvrđeno je da se pretpostavka carinskog statusa robe 

Unije iz članka 153. stavka 1. CZU-a više neće primjenjivati na kretanja robe između Ujedinjene Kraljevine 

i EU-a koja su u tijeku. Sve dok ta roba ostane na odgovarajućem carinskom području Unije odnosno 

Ujedinjene Kraljevine neće biti potreban dokaz o carinskom statusu robe Unije. Pretpostavka se prestaje 

primjenjivati ako roba prelazi granicu između EU-a i Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog 

razdoblja. 
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ta će se roba smatrati robom iz treće zemlje, tj. carinski dug, PDV i trošarine, ako 

su propisani, morat će se platiti kad se ta roba pusti u slobodni promet na 

carinskom području Unije. Ako su propisane, uvozne dozvole bit će potrebne za 

kretanja bez dokaza koja su u tijeku. 

Kako je dodatno objašnjeno u nastavku, ako se to zahtijeva, roba unesena iz 

Ujedinjene Kraljevine na carinsko područje Unije nakon isteka prijelaznog 

razdoblja mora biti obuhvaćena ulaznom skraćenom deklaracijom (ENS). 

Carinske formalnosti koje se primjenjuju na robu koja izlazi iz Unije u Ujedinjenu 

Kraljevinu 

Ako gospodarski subjekt izveze robu Unije iz Unije u Ujedinjenu Kraljevinu te pri 

podnošenju robe carini na granici nakon isteka prijelaznog razdoblja može 

dostaviti dokaz o njezinu statusu robe Unije i o početku njezina kretanja prije 

isteka prijelaznog razdoblja, carinska tijela s tim kretanjem postupaju kao s 

kretanjem unutar Unije. Stoga tu robu nije potrebno staviti u izvozni postupak za 

njezin izlazak iz Unije. 

Kako je dodatno objašnjeno u nastavku, ako se to zahtijeva, roba iznesena iz 

carinskog područja Unije u Ujedinjenu Kraljevinu nakon isteka prijelaznog 

razdoblja treba biti obuhvaćena deklaracijom prije otpreme. Države članice mogu 

odlučiti da ne zahtijevaju te deklaracije za iznošenje robe iz Unije u skladu s 

člankom 47. stavcima 1. i 2. Sporazuma o povlačenju, kako je navedeno u 

nastavku.  

Ako pri dolasku na granicu između Unije i Ujedinjene Kraljevine nakon isteka 

prijelaznog razdoblja gospodarski subjekt ne može dostaviti odgovarajuće dokaze, 

ta će se kretanja smatrati izvozom za potrebe carinjenja, PDV-a i trošarina, a prije 

iznošenja robe iz carinskog područja morat će se ispuniti odgovarajuće formalnosti 

(izvozna deklaracija i/ili deklaracija prije otpreme, ovisno o slučaju). Prema 

potrebi bit će potrebne i izvozne dozvole
29

. 

Aspekti podrijetla 

Ako roba zadržava carinski status robe Unije, tj. kako je prethodno navedeno, ako 

se roba Unije kreće između EU-a i Ujedinjene Kraljevine na kraju prijelaznog 

razdoblja i ispunjava kriterije iz članka 47. stavka 2. Sporazuma o povlačenju, ta 

će se roba smatrati robom s podrijetlom za potrebe njezine uporabe u okviru 

preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a, pod uvjetom da su potrebne isprave 

za dokazivanje podrijetla robe dostupne u skladu s odredbama relevantnog 

preferencijalnog dogovora EU-a u sljedeće dvije situacije: i. ako je ta roba bila 

proizvedena u EU-u i smještena u Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja; ili ii. ako je ta roba podrijetlom iz povlaštenih partnerskih 

zemalja EU-a uvezena u Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja. 

To se odnosi i na robu koja se kreće između dvije lokacije na carinskom području 

Unije preko Ujedinjene Kraljevine. 

                                                           
29

  Vidjeti Obavijest dionicima o zabranama i ograničenjima uvoza/izvoza, uključujući uvozne/izvozne dozvole 

i povezane posebne obavijesti o raznim zabranama i ograničenjima. 
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Roba koja se prevozi zračnim putem na temelju jedinstvene prijevozne isprave 

(STD) 

U skladu s člankom 47. stavkom 3. Sporazuma o povlačenju, ako se roba Unije 

prevozi zračnim putem i utovaruje ili pretovaruje u zračnoj luci Unije za slanje u 

zračnu luku u Ujedinjenoj Kraljevini ili obrnuto te se prevozi na temelju 

jedinstvene prijevozne isprave (STD) u skladu s člankom 119. stavkom 2. točkom 

(a) DUCZU-a izdane u državi članici ili u Ujedinjenoj Kraljevini i to kretanje 

započinje prije isteka prijelaznog razdoblja, a roba stiže u odgovarajuću drugu 

zračnu luku nakon isteka prijelaznog razdoblja, ta će roba zadržati svoj status robe 

Unije i neće biti potreban dokaz o carinskom statusu robe Unije. To će biti 

praktično relevantno samo za zrakoplove koji polijeću u kasnim satima prije 00:00 

sati po srednjoeuropskom vremenu na dan isteka prijelaznog razdoblja, izravno 

lete u drugu odgovarajuću zračnu luku i stižu u nju nakon 00:00 sati po 

srednjoeuropskom vremenu na dan nakon isteka prijelaznog razdoblja. 

Roba prevezena pomorskim prijevozom 

Kad je riječ o usluzi redovitog brodskog prijevoza (RSS), članak 47. stavci 4. i 5. 

Sporazuma o povlačenju odnose se na plovidbu koja je započela prije isteka 

prijelaznog razdoblja, a završava nakon isteka prijelaznog razdoblja, pri čemu se 

tijekom plovidbe pristaje u luku Ujedinjene Kraljevine.  

Ako je plovilo koje obavlja RSS tijekom te plovidbe pristalo u luci (lukama) 

Ujedinjene Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja, carinski status robe Unije 

koja se prevozi plovilom koje obavlja RSS obuhvaćen je RSS-om i neće se 

mijenjati. Isto vrijedi i za robu Unije koja je utovarena prije isteka prijelaznog 

razdoblja i istovarena u bilo kojoj luci nakon toga, čak i ako je plovilo koje obavlja 

RSS tijekom te plovidbe pristalo u bilo koju luku (luke) Ujedinjene Kraljevine 

nakon isteka tog razdoblja. 

Ako je plovilo koje obavlja RSS tijekom te plovidbe pristalo u luci (lukama) 

Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja, nakon istovara bit će 

potreban dokaz o carinskom statusu robe Unije za svu robu Unije utovarenu u bilo 

kojoj luci Ujedinjene Kraljevine ili Unije u koju se pristalo nakon isteka tog 

razdoblja. Sredstva za dokazivanje carinskog statusa robe Unije koja će se 

upotrebljavati za te potrebe utvrđena su u članku 199. PUCZU-a. Ako je plovilo 

koje obavlja RSS pristalo u luci Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog 

razdoblja, odobrenje za RSS više nije valjano za preostali dio te plovidbe.  

5.4. Oslobođenje od uvozne carine 

Vraćena roba 

Ako je roba Unije privremeno izvezena iz Ujedinjene Kraljevine prije isteka 

prijelaznog razdoblja i ponovno uvezena u Uniju nakon isteka prijelaznog 

razdoblja u skladu s uvjetima iz članka 203. CZU-a, ta se roba smatra vraćenom 

robom i stoga je pri uvozu potpuno oslobođena od plaćanja carine. Ako je roba 

Unije dovezena iz Unije u Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja 

i ako se takva roba vrati u Uniju nakon isteka prijelaznog razdoblja, trebale bi se 
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primjenjivati odredbe o vraćenoj robi iz članka 203. CZU-a ako gospodarski 

subjekt može pružiti dokaze da je roba Unije: 

– dovezena u Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja; te  

– vraćena u stanju u kojem je izvezena u skladu s člankom 203. stavkom 5. CZU-a 

i člankom 158. DUCZU-a.  

Napominjemo da istek prijelaznog razdoblja nije jedna od posebnih okolnosti zbog 

kojih bi se dopustilo prekoračivanje trogodišnjeg razdoblja iz članka 203. stavka 1. 

CZU-a.  

Prijevozne isprave trebale bi služiti kao dokaz da je roba Unije unesena u 

Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja, što bi prema potrebi 

trebalo biti popraćeno drugim relevantnim dokumentima (npr. ugovor o najmu ili 

zakupu). Prema potrebi, može se zahtijevati dokaz da stanje robe nije 

promijenjeno.  

Uredba o oslobođenju od carina 

Kada je riječ o oslobođenju od carina za osobnu imovinu fizičkih osoba koje svoje 

boravište premještaju iz treće zemlje u Uniju, u članku 5. Uredbe o oslobođenju od 

carina 30 predviđeno je da za oslobođenje od carina osoba mora imati uobičajeno 

boravište izvan carinskog područja Unije u neprekinutom razdoblju od najmanje 

dvanaest mjeseci.  

Za tu osobnu imovinu i druge kategorije robe obuhvaćene tom uredbom, odnosno 

robe uvezene prilikom sklapanja braka kako je utvrđeno u njezinu članku 12., 

razdoblja koja se zahtijevaju za potrebe primjene te uredbe, primjerice razdoblje 

boravka, mogu uključivati i razdoblje prije isteka prijelaznog razdoblja. 

6. PUŠTANJE U SLOBODNI PROMET 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju CZU će se nastaviti 

primjenjivati na robu koja se nalazi na carinskom području Ujedinjene Kraljevine za 

koju su carinska tijela Ujedinjene Kraljevine prihvatila carinsku deklaraciju za puštanje u 

slobodni promet prije isteka prijelaznog razdoblja, ali koja se pušta tek nakon isteka tog 

razdoblja. To se može dogoditi jer je provjera trajala neko vrijeme, npr. jer je deklarant 

morao dostaviti dodatne isprave ili je carina čekala rezultate laboratorijske analize 

(članak 77. stavak (1) točka (a), članci 188. i 194. CZU-a). 

Ako se carinska deklaracija za puštanje u slobodni promet poništi nakon isteka 

prijelaznog razdoblja, a roba je prethodno bila u privremenom smještaju, smatra se da je 

roba deklarirana u poništenoj carinskoj deklaraciji u privremenom smještaju od datuma 

prihvaćanja carinske deklaracije za puštanje u slobodni promet, tj. prije isteka 

prijelaznog razdoblja, pa će se stoga na nju primjenjivati Carinski zakonik Unije. Ako 

takva poništena carinska deklaracija za puštanje u slobodni promet obuhvaća robu koja 

je prethodno stavljena u drugi carinski postupak (npr. carinsko skladištenje), smatrat će 
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 Uredba Vijeća (EZ) br. 1186/2009 od 16. studenoga 2009. o uspostavi sustava oslobođenja od carina u 
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se da je deklarirana roba bila u tom carinskom postupku prije isteka prijelaznog 

razdoblja i da je u njemu i ostala.  

7. POSEBNI POSTUPCI 

7.1. Provoz 

Zajednički provozni postupak / postupak provoza Unije
31

 

Od isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina pristupa Konvenciji o 

zajedničkom provoznom postupku
32

 (CTC) kao zasebna stranka pa se stoga može 

koristiti zajedničkim provoznim postupkom te zadržava pristup novom 

računalnom provoznom sustavu (NCTS) kao ugovorna stranka CTC-a. Stoga će se 

provozni postupci koji su u tijeku u trenutku isteka prijelaznog razdoblja nastaviti 

u NCTS-u.  

Situacije kada je roba puštena u postupak provoza u Uniji ili u zemlji zajedničkog 

provoza ili u Ujedinjenoj Kraljevini te se nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini u 

trenutku isteka prijelaznog razdoblja  

Ako će se roba koja se kreće u provozu u trenutku isteka prijelaznog razdoblja 

nalaziti u Ujedinjenoj Kraljevini, Carinski zakonik Unije nastavit će se 

primjenjivati na te scenarije u skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o 

povlačenju. Druga je mogućnost da gospodarski subjekti u situacijama u kojima 

postupak provoza treba završiti izvan Ujedinjene Kraljevine nastave s provozom u 

okviru CTC-a, kako je opisano za situacije koje nisu obuhvaćene Sporazumom o 

povlačenju.  

a) Ako je roba stavljena u postupak provoza Unije ili u zajednički provozni 

postupak u zemlji zajedničkog provoza s odredištem u Ujedinjenoj Kraljevini i 

ako se ta roba u trenutku isteka prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi u 

Ujedinjenoj Kraljevini, taj će se postupak provoza nastaviti kao postupak 

provoza Unije do odredišnog carinskog ureda.  

b) Ako se roba stavljena u postupak provoza Unije u Ujedinjenoj Kraljevini s 

odredištem u Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, taj će se 

postupak provoza nastaviti kao postupak provoza Unije do odredišta u Uniji ili 

u zemlji zajedničkog provoza. U ulaznom carinskom uredu u Uniji prateća 

provozna isprava (TAD) ili prateća provozna/sigurnosna isprava (TSAD) s 

referentnim brojem kretanja (MRN) postupka provoza dokazuju da je postupak 

provoza obuhvaćen Sporazumom o povlačenju. Radi sigurnosti i zaštite mora 

se podnijeti ulazna skraćena deklaracija (ENS), osim ako su podaci nužni za 

ENS već pruženi u provoznoj deklaraciji ili se u skladu s CZU-om odustalo od 

obveze podnošenja ENS-a.  
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  GU TAXUD objavio je Prilog I., Poslovni scenariji za provoz nakon Brexita, s praktičnim primjerima za 

kretanja provoza, kako su opisana u ovom odjeljku. 
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 SL L 226, 13.8.1987., str. 2., kako je zadnje izmijenjena Odlukom 1/2017, SL L 8, 12.1.2018., str. 1. 
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c) Ako se roba koja se kreće od otpremnog carinskog ureda u državi članici ili u 

zemlji zajedničkog provoza preko Ujedinjene Kraljevine do odredišnog 

carinskog ureda u državi članici ili u zemlji zajedničkog provoza u trenutku 

isteka prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, 

postupak provoza nastavit će se do odredišta kao postupak provoza Unije. U 

ulaznom carinskom uredu u Uniji TAD ili TSAD s referentnim brojem kretanja 

(MRN) postupka provoza dokazuje da je postupak provoza obuhvaćen 

Sporazumom o povlačenju. Radi sigurnosti i zaštite mora se podnijeti ulazna 

skraćena deklaracija (ENS), osim ako su podaci nužni za ENS već pruženi u 

provoznoj deklaraciji ili se u skladu s Carinskim zakonikom Unije odustalo od 

obveze podnošenja ENS-a. 

Na sva ispitivanja ili postupke naplate povezane s tim provoznim kretanjima 

primjenjuju se odredbe Carinskog zakonika Unije o ispitivanjima i naplati. 

Situacije kad se roba koja je puštena u postupak provoza u Uniji ili u zemlji 

zajedničkog provoza ili u Ujedinjenoj Kraljevini kreće prema ili preko Ujedinjene 

Kraljevine, a ne nalazi se u Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka prijelaznog 

razdoblja 

a) Roba koja se kreće u okviru postupka provoza iz otpremnog carinskog ureda u 

Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza u odredišni carinski ured u 

Ujedinjenoj Kraljevini  

Ako je roba stavljena u postupak provoza Unije u Uniji ili u zajednički 

provozni postupak u zemlji zajedničkog provoza s odredištem u Ujedinjenoj 

Kraljevini i ta se roba u trenutku isteka prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi 

u Uniji, taj će se postupak provoza Unije nastaviti kao zajednički provozni 

postupak u Ujedinjenoj Kraljevini. Ulazni carinski ured u Ujedinjenoj 

Kraljevini imat će ulogu provoznog carinskog ureda, odnosno trebat će 

zatražiti relevantne podatke od otpremnog carinskog ureda i izvršiti sve zadaće 

provoznog carinskog ureda. Na vanjskoj granici EU-a mora se radi sigurnosti i 

zaštite podnijeti izlazna skraćena deklaracija (EXS), osim ako su podaci nužni 

za analizu rizika za potrebe sigurnosti i zaštite već pruženi otpremnom 

carinskom uredu u provoznoj deklaraciji pa je stoga obveza već ispunjena, ili 

se u skladu s Carinskim zakonikom Unije odustalo od obveze podnošenja 

deklaracije prije otpreme.  

b) Roba koja se kreće u okviru provoznog postupka od otpremnog carinskog 

ureda u Ujedinjenoj Kraljevini do odredišnog carinskog ureda u Uniji ili u 

zemlji zajedničkog provoza  

Ako se roba stavljena u postupak provoza Unije u Ujedinjenoj Kraljevini s 

odredištem u Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja već nalazi u Uniji, taj će se postupak provoza nastaviti 

kao postupak provoza Unije do odredišta u Uniji ili u zemlji zajedničkog 

provoza. 
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c) Roba koja se kreće u okviru postupka provoza preko Ujedinjene Kraljevine  

Ako se roba koja se kreće od otpremnog carinskog ureda u državi članici ili u 

zemlji zajedničkog provoza preko Ujedinjene Kraljevine do odredišnog 

carinskog ureda u državi članici ili u zemlji zajedničkog provoza u trenutku 

isteka prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi u Uniji ili u zemlji zajedničkog 

provoza, postupak provoza nastavit će se kao zajednički provozni postupak u 

Ujedinjenoj Kraljevini. Ulazni carinski ured u Ujedinjenoj Kraljevini i ulazni 

carinski ured u odgovarajućoj državi članici u kojoj kretanje ponovno ulazi na 

carinsko područje Unije imaju ulogu provoznih carinskih ureda. Oni trebaju od 

otpremnog carinskog ureda zatražiti potrebne podatke i izvršiti sve zadaće 

provoznog carinskog ureda. Pri napuštanju područja EU-a (prije ulaska u 

Ujedinjenu Kraljevinu) mora se podnijeti izlazna skraćena deklaracija (EXS), 

osim ako su podaci nužni za analizu rizika za potrebe sigurnosti i zaštite već 

pruženi u provoznoj deklaraciji ili se u skladu s Carinskim zakonikom Unije 

odustalo od obveze podnošenja deklaracije prije otpreme.  

Ako je roba prošla kroz Ujedinjenu Kraljevinu i ponovno ušla u carinsko 

područje Unije ili zemlje zajedničkog provoza prije isteka prijelaznog 

razdoblja, taj će se provozni postupak nastaviti do njezina odredišta.  

Ako je u roba obuhvaćena provoznom deklaracijom prošla kroz Ujedinjenu 

Kraljevinu te je napustila, ali do isteka prijelaznog razdoblja još nije ponovno 

ušla u carinsko područje Unije, ulazni carinski ured u Uniji djelovat će kao 

provozni carinski ured. On od otpremnog carinskog ureda traži potrebne 

podatke i izvršava sve zadaće provoznog carinskog ureda.  

Carinska tijela mogu u razdoblju do jedne godine nakon pristupanja Ujedinjene 

Kraljevine CTC-u nastaviti prihvaćati postojeće obrasce obveza jamca ili potvrde 

o osiguranju
33

, podložno nužnim ručno izvršenim zemljopisnim prilagodbama koje 

je odobrio jamac (u slučaju obveza jamca) ili sama carinska tijela (u slučaju 

potvrda o osiguranju). Do kraja tog razdoblja korisnik tog postupka mora dostaviti 

novu obvezu u skladu s izmijenjenim modelom. 

Ako je pokrenut postupak ispitivanja ili naplate koji u trenutku isteka prijelaznog 

razdoblja nije dovršen, taj se postupak nastavlja u NCTS-u. 

Elektronička prijevozna isprava (ETD) koja se upotrebljava kao provozna 

deklaracija za robu koja se prevozi zračnim putem ili pomorskim prijevozom 

Ako je roba koja se prevozi zračnim putem stavljena u postupak provoza s 

elektroničkom prijevoznom ispravom u Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza i 

odredište joj je u Ujedinjenoj Kraljevini, a nije stigla u Ujedinjenu Kraljevinu prije 

isteka prijelaznog razdoblja, taj se postupak nastavlja nakon tog datuma kao 

zajednički provozni postupak s elektroničkom prijevoznom ispravom do odredišne 

zračne luke u Ujedinjenoj Kraljevini.   

Ako je roba koja se prevozi zračnim putem stavljena u postupak provoza s 

elektroničkom prijevoznom ispravom u Ujedinjenoj Kraljevini i ima odredište u 
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  Prilozi 32-01, 32-02 i 32-03 i dio II. poglavlja VI. i VII. Priloga 72-04 PUCZU-u. 



 

23 
 

Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza, a nije stigla u Uniju ili u zemlju 

zajedničkog provoza prije isteka prijelaznog razdoblja, taj se postupak nakon tog 

datuma nastavlja kao zajednički provozni postupak s elektroničkom prijevoznom 

ispravom do zračne luke u Uniji ili u zemlji zajedničkog provoza.  

Ako se roba koja se prevozi morskim putem u okviru postupka provoza s 

elektroničkom prijevoznom ispravom između Ujedinjene Kraljevine i Unije 

prevozi plovilom koje obavlja RSS i to kretanje počne prije isteka prijelaznog 

razdoblja, postupak provoza nastavit će se do odredišta u EU-u. 

Ako se roba prevozi pomorskim prijevozom u okviru postupka provoza s 

elektroničkom prijevoznom ispravom između Ujedinjene Kraljevine i Unije na 

plovilu koje ne obavlja RSS i ako je to plovilo napustilo Ujedinjenu Kraljevinu 

prije isteka prijelaznog razdoblja i stiglo izravno u luku Unije nakon isteka 

prijelaznog razdoblja, taj će se postupak provoza nastaviti do odredišta u EU-u.  

Ako se roba stavljena u provoz s elektroničkom prijevoznom ispravom u trenutku 

isteka prijelaznog razdoblja nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, taj se postupak 

provoza nastavlja na temelju CZU-a u u skladu s člankom 49. stavkom 1. 

Sporazuma o povlačenju. 

Kretanje robe u prijevozu TIR  

Ujedinjena Kraljevina (kao i sve ostale države članice) već je danas zasebna 

ugovorna stranka Konvencije TIR
34

. Iako će Ujedinjena Kraljevina imati pristup 

NCTS-u kao ugovorna stranka CTC-a, taj pristup ne uključuje uporabu NCTS-a za 

prijevoz TIR.  

Ako će se roba koja se kreće u postupku TIR
35

 u trenutku isteka prijelaznog 

razdoblja nalaziti u Ujedinjenoj Kraljevini, Carinski zakonik Unije nastavit će se 

primjenjivati na te scenarije u skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o 

povlačenju.  

a) Ako je roba stavljena u postupak TIR u Uniji s odredištem ili izlazom u 

Ujedinjenoj Kraljevini te se već nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, to se kretanje 

TIR može nastaviti u okviru CZU-a Odredišni ili izlazni carinski ured 

Ujedinjene Kraljevine poslat će odgovarajuće poruke TIR u NCTS otpremnom 

ili ulaznom carinskom uredu koji se nalazi u Uniji.  

b) Ako je roba stavljena u postupak TIR u Ujedinjenoj Kraljevini s odredištem u 

Uniji te se u trenutku isteka prijelaznog razdoblja i dalje nalazi u Ujedinjenoj 

Kraljevini, to će se kretanje u okviru postupka TIR nastaviti u okviru CZU-a (i 

u NCTS-u) do odredišta u Uniji. Kada roba stigne u carinski ured na vanjskoj 

granici EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom, karnet TIR s referentnim brojem 

kretanja (MRN) postupka TIR dokazuje da je postupak obuhvaćen 

Sporazumom o povlačenju. Pri ulasku u Uniju mora se podnijeti ulazna 

skraćena deklaracija (ENS), osim ako su podaci nužni za ENS već pruženi ili 
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 Carinska konvencija o međunarodnom prijevozu robe uz primjenu karneta TIR sklopljena u Ženevi 

14. studenoga 1975., SL L 252, 14.9.1978., str. 2. 
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se u skladu s Carinskim zakonikom Unije odustalo od obveze podnošenja 

ENS-a. Kretanje TIR nastavit će se u okviru CZU-a prema odredišnom ili 

izlaznom carinskom uredu EU-a, koji će poslati odgovarajuće poruke TIR u 

NCTS-u otpremnom ili ulaznom carinskom uredu koji se nalazi u Ujedinjenoj 

Kraljevini. 

c) Ako se roba obuhvaćena karnetom TIR kreće između otpremnog ili ulaznog 

carinskog ureda u državi članici preko Ujedinjene Kraljevine do odredišnog ili 

izlaznog carinskog ureda u drugoj državi članici i ta se roba nalazi u 

Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka prijelaznog razdoblja, kretanje TIR 

nastavit će se u okviru CZU-a (i u NCTS-u) do odredišta. Kada roba stigne u 

carinski ured ponovnog ulaska na vanjskoj granici EU-a s Ujedinjenom 

Kraljevinom, karnet TIR s referentnim brojem kretanja (MRN) prijevoza TIR 

dokazuje da je taj prijevoz obuhvaćen Sporazumom o povlačenju. Prije ulaska 

na carinsko područje Unije na granici EU-a s Ujedinjenom Kraljevinom mora 

se podnijeti ulazna skraćena deklaracija (ENS), osim ako su podaci nužni za 

ENS već pruženi ili se u skladu s Carinskim zakonikom Unije odustalo od 

obveze podnošenja ENS-a. Kretanje TIR nastavit će se u okviru CZU-a prema 

odredišnom ili izlaznom carinskom uredu EU-a, koji će poslati odgovarajuće 

poruke TIR u NCTS-u otpremnom ili ulaznom carinskom uredu koji se nalazi 

u Uniji. 

U svim drugim situacijama, tj. ako se roba neće nalaziti u Ujedinjenoj Kraljevini u 

trenutku isteka prijelaznog razdoblja, na prijevoze TIR primjenjivat će se granične 

formalnosti kao i na bilo kojoj drugoj granici s trećom zemljom. 

a) Roba koja se kreće u okviru prijevoza TIR iz otpremnog ili ulaznog carinskog 

ureda u Uniji do odredišnog ili izlaznog carinskog ureda u Ujedinjenoj 

Kraljevini 

Ako je roba stavljena u postupak TIR u Uniji s odredištem ili izlaskom u 

Ujedinjenoj Kraljevini, a još uvijek se nalazi u Uniji u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja, taj će se postupak TIR završiti za područje Unije 

najkasnije u carinskom uredu fizičkog izlaska iz EU-a. Taj ured postaje 

odredišni ili izlazni carinski ured. On treba od otpremnog carinskog ureda 

zatražiti potrebne podatke i izvršiti sve zadaće odredišnog ili izlaznog 

carinskog ureda
36

. Za izlazak robe na vanjskoj granici Unije mora se podnijeti 

izlazna skraćena deklaracija (EXS), osim ako su podaci nužni za analizu rizika 

za potrebe sigurnosti i zaštite već pruženi ili se u skladu s Carinskim 

zakonikom Unije odustalo od obveze podnošenja deklaracije prije otpreme.  

Ako je roba stavljena u postupak TIR u Uniji s odredištem ili izlaskom u 

Ujedinjenoj Kraljevini napustila uniju ali u trenutku isteka prijelaznog 

razdoblja još nije stigla u Ujedinjenu Kraljevinu, na kretanje u okviru postupka 

TIR primjenjuju se carinsko pravo Ujedinjene Kraljevine i Konvencija TIR. 

Korisnici postupka morat će pružiti alternativni dokaz da je postupak TIR 

zaključen, a otpremni ili izlazni carinski ured u Uniji morat će ručno zaključiti 

i dovršiti postupak. 
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b) Roba koja se kreće u okviru prijevoza TIR od otpremnog ili ulaznog 

carinskog ureda u Ujedinjenoj Kraljevini do odredišnog ili izlaznog 

carinskog ureda u Uniji 

Ako je roba stavljena u postupak TIR u Ujedinjenoj Kraljevini s odredištem u 

Uniji te se u trenutku isteka prijelaznog razdoblja već nalazi u Uniji, to se 

kretanje TIR može nastaviti do odredišta u Uniji. Kada roba stigne u odredišni 

ili izlazni carinski ured, s prijevozom se postupa kao s bilo kojim drugim 

prijevozom TIR. 

c) Roba koja se kreće u okviru prijevoza TIR preko Ujedinjene Kraljevine  

Ako se roba koja se kreće od otpremnog ili ulaznog carinskog ureda u državi 

članici preko Ujedinjene Kraljevine do odredišnog ili izlaznog carinskog ureda 

u državi članici još uvijek nalazi u Uniji, prije prelaska preko Ujedinjene 

Kraljevine primjenjuje se sljedeće: nakon isteka prijelaznog razdoblja postupak 

TIR zaključuje se najkasnije u izlaznom carinskom uredu u Uniji. Taj ured tada 

postaje odredišni ili izlazni carinski ured. „Novi” odredišni ili izlazni carinski 

ured traži potrebne podatke od otpremnog carinskog ureda i izvršava sve 

zadaće odredišnog ili izlaznog carinskog ureda. Za izlazak robe na vanjskoj 

granici Unije mora se podnijeti izlazna skraćena deklaracija (EXS), osim ako 

su podaci nužni za analizu rizika za potrebe sigurnosti i zaštite već pruženi ili 

se u skladu s Carinskim zakonikom Unije odustalo od obveze podnošenja 

deklaracije prije otpreme. Kada roba nakon prolaska kroz Ujedinjenu 

Kraljevinu stigne u otpremni ili ulazni carinski ured na ponovnom ulasku u 

Uniju, s prijevozom se postupa kao s bilo kojim drugim prijevozom TIR. 

Ako je roba prije isteka prijelaznog razdoblja prošla kroz Ujedinjenu 

Kraljevinu i ponovno ušla na carinsko područje Unije, kretanje TIR može se 

nastaviti se do odredišta. 

7.2. Posebni postupci osim provoza 

Postupak carinskog skladištenja 

Odobrenja za carinsko skladištenje koja izdaju carinska tijela država članica, 

uključujući za kretanje robe iz objekata za carinsko skladištenje smještenih u Uniji 

u objekte za carinsko skladištenje smještene u Ujedinjenoj Kraljevini u skladu s 

člankom 219. CZU-a i člankom 179. stavkom 3. DUCZU-a, morat će se izmijeniti 

kako bi se isključila takva mogućnost nakon isteka prijelaznog razdoblja.  

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju Carinski zakonik Unije 

primjenjivat će se na robu koja je stavljena u postupak carinskog skladištenja prije 

isteka prijelaznog razdoblja i koja se u trenutku isteka tog razdoblja nalazila u 

objektu za carinsko skladištenje u Ujedinjenoj Kraljevini, u razdoblju od dvanaest 

mjeseci po isteku tog razdoblja, kako je utvrđeno u Prilogu III. sporazumu o 

povlačenju.  

Ako je nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska deklaracija za stavljanje robe u 

postupak carinskog skladištenja poništena (npr. jer roba koja nije roba Unije u 

stvarnosti nije unesena u objekte za carinsko skladištenje), smatra se da je roba 



 

26 
 

obuhvaćena tom deklaracijom u prethodnoj situaciji ili postupku (tj. u 

privremenom smještaju ili u okviru posebnog postupka) u kojima je bila prije 

podnošenja poništene deklaracije za carinsko skladištenje. Ako se ta roba nalazi u 

Ujedinjenoj Kraljevini, Carinski zakonik Unije primjenjuje se na tu prethodnu 

situaciju ili postupak u skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. drugim podstavkom Sporazuma o povlačenju 

kretanje robe u postupku carinskog skladištenja između Unije i Ujedinjene 

Kraljevine u skladu s člankom 219. CZU-a isključeno je ako bi završilo tek nakon 

isteka prijelaznog razdoblja. 

Ako je roba uskladištena u prostoru za carinsko skladištenje u Ujedinjenoj 

Kraljevini dovezena u Uniju po isteku prijelaznog razdoblja, moraju se provesti 

carinske formalnosti utvrđene u CZU-u za robu koja se dovozi na carinsko 

područje Unije iz područja izvan Unije (tj. ENS, deklaracija za privremeni smještaj 

i carinska deklaracija).  

Ako se roba kreće između prostora za carinsko skladištenje u Ujedinjenoj 

Kraljevini i takvog prostora u Uniji i stiže u Uniju nedugo prije isteka prijelaznog 

razdoblja, ali neće biti dovoljno vremena da stigne na odredište te ako se njezino 

kretanje nastavi u Uniji, nakon tog datuma ta roba nije obuhvaćena odobrenjem 

valjanim u Uniji. Stoga bi predmetni gospodarski subjekt trebao zaključiti taj 

postupak prije isteka prijelaznog razdoblja (npr. stavljanjem robe u sljedeći 

carinski postupak). Taj sljedeći carinski postupak može biti i carinsko skladištenje, 

ako je roba obuhvaćena valjanim odobrenjem koje su izdala carinska tijela u Uniji. 

Ako se takvo sređivanje statusa ne izvrši, neće biti ispunjene obveze propisane u 

carinskom zakonodavstvu za skladištenje takve robe na carinskom području Unije, 

pa će se primjenjivati članak 79. CZU-a, tj. nastat će carinski dug zbog 

neispunjenih obveza. 

Slobodne zone  

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju CZU će se primjenjivati 

na robu u slobodnoj zoni u Ujedinjenoj Kraljevini samo do isteka prijelaznog 

razdoblja, kako je utvrđeno u Prilogu III. sporazumu o povlačenju. 

Ako je roba stavljena u postupak slobodne zone u Ujedinjenoj Kraljevini dovezena 

u Uniju po isteku prijelaznog razdoblja, moraju se provesti carinske formalnosti 

utvrđene u Carinskom zakoniku Unije za robu koja se dovozi na carinsko područje 

Unije iz područja izvan Unije (tj. ENS, deklaracija za privremeni smještaj i 

carinska deklaracija). 

Privremeni uvoz 

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju Carinski zakonik Unije 

primjenjivat će se na robu koja je stavljena u postupak privremenog uvoza prije 

isteka prijelaznog razdoblja i koja se u trenutku isteka tog razdoblja nalazila u 

Ujedinjenoj Kraljevini, u razdoblju od dvanaest mjeseci nakon isteka tog 

razdoblja, kako je utvrđeno u Prilogu III. sporazumu o povlačenju.  
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Ako je nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska deklaracija za stavljanje robe u 

postupak privremenog uvoza poništena, za robu obuhvaćenu tom deklaracijom 

smatra se da je u prethodnoj situaciji ili postupku (tj. u privremenom smještaju ili u 

okviru posebnog postupka), u kojem je bila prije podnošenja poništene deklaracije 

za privremeni uvoz. Ako se ta roba nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, Carinski 

zakonik Unije primjenjuje se na taj privremeni smještaj ili posebni postupak u 

skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. drugim podstavkom Sporazuma o povlačenju 

kretanje robe u postupku privremenog uvoza između Unije i Ujedinjene Kraljevine 

u skladu s člankom 219. CZU-a isključeno je ako bi završilo tek nakon isteka 

prijelaznog razdoblja. 

Ako je roba stavljena u postupak privremenog uvoza dovezena iz Ujedinjene 

Kraljevine u Uniju po isteku prijelaznog razdoblja, moraju se provesti carinske 

formalnosti utvrđene u Carinskom zakoniku Unije za robu koja se dovozi na 

carinsko područje Unije iz područja izvan Unije (tj. ENS, deklaracija za 

privremeni smještaj i carinska deklaracija). 

Ako se roba stavljena u postupak privremenog uvoza obuhvaćena odobrenjem 

Ujedinjene Kraljevine premješta u Uniju u skladu s člankom 219. CZU-a prije 

isteka prijelaznog razdoblja s namjerom da ostane na carinskom području Unije, 

taj bi postupak privremenog uvoza trebalo zaključiti prije isteka tog razdoblja. Ta 

se roba mora a) ponovno izvesti, b) staviti u sljedeći carinski postupak, c) uništiti 

bez otpadaka ili d) ustupiti u korist države. Taj sljedeći carinski postupak može biti 

i privremeni uvoz ako je roba obuhvaćena valjanim odobrenjem koje su izdala 

carinska tijela države članice. Ako ne dođe do takvog zaključenja, predmetna roba 

neće ispuniti obveze propisane u carinskom zakonodavstvu o privremenom uvozu 

takve robe na carinsko područje Unije, pa će se primjenjivati članak 79. Carinskog 

zakonika Unije, tj. nastat će carinski dug zbog neispunjenih obveza. 

Karnet ATA  

Ujedinjena Kraljevina zasebna je ugovorna stranka Konvencije ATA
37

 i 

Istanbulske konvencije
38

. Stoga su karneti ATA Ujedinjene Kraljevine i dalje 

valjani za robu u postupku privremenog uvoza koja se u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini.   

Gospodarski subjekti koji prije isteka prijelaznog razdoblja robu privremeno unose 

iz Ujedinjene Kraljevine u Europsku uniju (npr. roba koja se unosi za privremene 

izložbe) morat će robu staviti u izvozni postupak ako se roba iznese iz carinskog 

područja Unije nakon povratka u Ujedinjenu Kraljevinu nakon prijelaznog 

razdoblja.  

Ako je roba obuhvaćena karnetom ATA dovezena iz treće zemlje u Ujedinjenu 

Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja i ponovno se izvozi iz druge države 

                                                           
37

  Carinska konvencija o karnetu ATA za privremeni uvoz robe sastavljena u Bruxellesu 6. prosinca 1961., 

uključujući sve njezine naknadne izmjene (Konvencija ATA). 

38
  Konvencija o privremenom uvozu, uključujući njezine naknadne izmjene (Istanbulska konvencija), SL 

L 130, 27.5.1993., str. 1. 



 

28 
 

članice nakon tog datuma, izlazni carinski ured otisnut će pečat na kuponu za 

ponovni izvoz, koji se zatim može upotrijebiti kao dokaz o ponovnom izvozu. Taj 

se dokaz može predočiti carinskom uredu u Ujedinjenoj Kraljevini u koji je roba 

bila prethodno dovezena. Bilo koji drugi dokumentirani dokaz da se roba nalazi 

izvan carinskog područja Unije može se prihvatiti kao dokaz o ponovnom izvozu 

(npr. carinska deklaracija na kojoj je navedeno da je roba dovezena u treću 

zemlju). To se odnosi i na slučaj kad karnet ATA obuhvaća robu dovezenu u Uniju 

iz treće zemlje prije isteka prijelaznog razdoblja i ponovno izvezenu iz Ujedinjene 

Kraljevine po isteku prijelaznog razdoblja.  

Karneti ATA izdani u Uniji za robu koja je iz Unije dovezena u Ujedinjenu 

Kraljevinu prije isteka prijelaznog razdoblja i koja se nakon tog datuma doveze iz 

Ujedinjene Kraljevine u treću zemlju smatrat će se izvoznom deklaracijom (članak 

339. PUCZU-a). 

Ujedinjena Kraljevina prihvatit će karnete ATA izdane u Uniji prije isteka 

prijelaznog razdoblja za uporabu u Ujedinjenoj Kraljevini u 2021., i obratno. 

Postupak uporabe u posebne svrhe 

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju Carinski zakonik Unije 

primjenjivat će se na robu koja je stavljena u postupak uporabe u posebne svrhe 

prije isteka prijelaznog razdoblja i koja se u trenutku isteka tog razdoblja nalazila u 

Ujedinjenoj Kraljevini, u razdoblju od dvanaest mjeseci nakon isteka tog 

razdoblja, kako je utvrđeno u Prilogu III. Sporazumu o povlačenju.  

Ako je nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska deklaracija za stavljanje robe u 

postupak uporabe u posebne svrhe poništena, smatra se da je roba obuhvaćena tom 

deklaracijom u prethodnoj situaciji ili postupku (tj. u privremenom smještaju ili u 

okviru posebnog postupka) u kojima je bila prije podnošenja poništene deklaracije 

za uporabu u posebne svrhe. Ako se ta roba nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, 

Carinski zakonik Unije primjenjuje se na taj privremeni smještaj ili posebni 

postupak u skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. drugim podstavkom Sporazuma o povlačenju 

kretanje robe u postupku uporabe u posebne svrhe između Unije i Ujedinjene 

Kraljevine u skladu s člankom 219. CZU-a isključeno je ako bi završilo tek nakon 

isteka prijelaznog razdoblja. 

Ako je roba stavljena u postupak uporabe u posebne svrhe dovezena iz Ujedinjene 

Kraljevine u Uniju po isteku prijelaznog razdoblja, moraju se provesti carinske 

formalnosti primjenjive za bilo koju drugu robu treće zemlje (tj. ENS, deklaracija 

za privremeni smještaj i carinska deklaracija).  

Ako se roba stavljena u postupak uporabe u posebne svrhe obuhvaćena 

odobrenjem Ujedinjene Kraljevine premješta u Uniju u skladu s člankom 219. 

CZU-a prije isteka prijelaznog razdoblja s namjerom da ostane na carinskom 

području Unije, taj bi postupak uporabe u posebne svrhe trebalo zaključiti prije 

isteka tog razdoblja. Ta se roba mora a) izvesti iz carinskog područja Unije, 

b) upotrijebiti za potrebe navedene u zahtjevu za oslobađanje od carine ili sniženu 

carinsku stopu, c) uništiti s otpacima ili bez njih ili d) ustupiti u korist države. Isto 
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se primjenjuje na odobrenja za prijenos prava i obveza i za kretanje robe kako su 

utvrđeni u člancima 218. i 219. Carinskog zakonika Unije. Ako prethodno 

navedeno zaključenje ne bude provedeno, predmetna roba neće ispuniti obveze 

propisane u carinskom zakonodavstvu o uporabi takve robe u posebne svrhe na 

carinskom području Unije, pa će se primjenjivati članak 79. Carinskog zakonika 

Unije, tj. nastat će carinski dug zbog neispunjenih obveza. 

Postupak unutarnje proizvodnje 

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju i njegova Priloga III., 

Carinski zakonik Unije primjenjivat će se na robu koja je stavljena u postupak 

unutarnje proizvodnje prije isteka prijelaznog razdoblja i koja je po isteku tog 

razdoblja ostala u Ujedinjenoj Kraljevini u razdoblju od dvanaest mjeseci nakon 

puštanja robe u taj postupak ili do roka određenog u odobrenju, ovisno o tome koji 

je rok kraći. 

Ako je nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska deklaracija za stavljanje robe u 

postupak unutarnje proizvodnje poništena, smatra se da je roba obuhvaćena tom 

deklaracijom u prethodnoj situaciji ili postupku (tj. u privremenom smještaju ili u 

okviru posebnog postupka) u kojima je bila prije podnošenja poništene deklaracije 

za carinsko skladištenje. Ako se ta roba nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, Carinski 

zakonik Unije primjenjuje se na taj privremeni smještaj ili posebni postupak u 

skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. 

U skladu s člankom 49. stavkom 1. drugim podstavkom Sporazuma o povlačenju 

kretanje robe u postupku unutarnje proizvodnje između Unije i Ujedinjene 

Kraljevine u skladu s člankom 219. CZU-a izuzeto je ako bi završilo nakon isteka 

prijelaznog razdoblja. 

Ako se roba stavljena u postupak unutarnje proizvodnje obuhvaćena odobrenjem 

Ujedinjene Kraljevine premješta u Uniju u skladu s člankom 219. CZU-a prije 

isteka prijelaznog razdoblja s namjerom da ostane na carinskom području Unije, 

taj bi postupak unutarnje proizvodnje trebalo zaključiti prije tog datuma. Ta se 

roba mora a) ponovno izvesti, b) staviti u sljedeći carinski postupak, c) uništiti bez 

otpadaka ili d) ustupiti u korist države. Taj sljedeći carinski postupak može biti i 

unutarnja proizvodnja ako je roba obuhvaćena valjanim odobrenjem koje su izdala 

carinska tijela države članice. Ako takvo zaključenje ne bude provedeno, 

predmetna roba neće ispuniti obveze propisane u carinskom zakonodavstvu o 

unutarnjoj proizvodnji takve robe na carinskom području Unije te će se stoga 

primjenjivati članak 79. Carinskog zakonika Unije, odnosno nastat će carinski dug 

zbog neispunjavanja obveza. 

Ako je roba stavljena u postupak unutarnje proizvodnje dovezena iz Ujedinjene 

Kraljevine u Uniju po isteku prijelaznog razdoblja, moraju se provesti carinske 

formalnosti utvrđene u Carinskom zakoniku Unije za robu koja se dovozi na 

carinsko područje Unije iz područja izvan Unije (tj. ENS, deklaracija za 

privremeni smještaj i carinska deklaracija). 

Ako se na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju CZU primjenjuje 

na postupak unutarnje proizvodnje EX/IM, ako se istovrijedna roba izvozi prije 

isteka prijelaznog razdoblja, istovrijedna količina robe (sirovina) može se uvesti uz 
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potpuno oslobođenje od uvozne carine čak i nakon isteka prijelaznog razdoblja, 

pod uvjetom da se takav uvoz obavi u roku utvrđenom u odobrenju u skladu s 

Carinskim zakonikom Unije ili Prilogom III. Sporazumu o povlačenju, ovisno o 

tome koji je rok kraći. 

Postupak vanjske proizvodnje 

Na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju Carinski zakonik Unije 

primjenjivat će se na robu stavljenu u postupak vanjske proizvodnje u Ujedinjenoj 

Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja ako se predmetni prerađeni proizvodi 

vraćaju u Ujedinjenu Kraljevinu ili u Uniju nakon isteka tog razdoblja. CZU će se 

primjenjivati do isteka roka utvrđenog u odobrenju u skladu s Carinskim 

zakonikom Unije ili Prilogom III. Sporazumu o povlačenju, ovisno o tome koji je 

rok kraći. 

Ako je nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska deklaracija za stavljanje robe u 

postupak vanjske proizvodnje poništena, ta se roba pri ponovnom uvozu u Uniju 

nakon isteka tog razdoblja smatra robom koja nije roba Unije. 

Ako se na temelju članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju CZU primjenjuje 

na postupak vanjske proizvodnje IM/EX, istovrijedna količina robe (sirovina) 

može se izvesti u roku utvrđenom u odobrenju u skladu s Carinskim zakonikom 

Unije ili u Prilogu III. Sporazumu o povlačenju, ovisno o tome koji je rok kraći. 

Ako takav izvoz ne bude proveden, neće biti ispunjene obveze iz carinskog 

zakonodavstva za postupak vanjske proizvodnje, pa će se primjenjivati članak 79. 

Carinskog zakonika Unije, tj. nastat će carinski dug zbog neispunjenih obveza. 

8. ROBA KOJA SE IZNOSI IZ CARINSKOG PODRUČJA UNIJE  

8.1. Deklaracija prije otpreme 

U skladu s člankom 263. stavkom 3. Carinskog zakonika Unije, deklaracija prije 

otpreme u obliku je i. carinske deklaracije za robu koja se iznosi iz carinskog 

područja Unije: ii. deklaracije za ponovni izvoz ili iii. izlazne skraćene deklaracije. 

U većini slučajeva deklaracija prije otpreme ima oblik carinske deklaracije. Za 

pojedinosti o zahtjevima u pogledu deklaracije prije otpreme za posebne scenarije 

provoza ili izvoza, ovisno o lokaciji robe u trenutku isteka prijelaznog razdoblja, 

vidjeti odjeljak 7.1. Provoz odnosno 8.2. Izvoz i ponovni izvoz. 

U skladu s člankom 48. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju deklaracija prije 

otpreme koja obuhvaća robu koja je puštena za izvoz u Ujedinjenu Kraljevinu ili u 

Uniju prije isteka prijelaznog razdoblja i dalje je valjana, čak i ako roba izlazi 

nakon isteka prijelaznog razdoblja. Ujedinjena Kraljevina obavijestila je službe 

Komisije da nakon 31. prosinca 2020. nije u mogućnosti zadržati postojeću 

elektroničku vezu za ECS. Isključenje iz ECS-a bit će provedeno 30. prosinca 

2020. u 07:00 (po briselskom vremenu). To neće utjecati na deklaracije prije 

otpreme. Naime, ako je deklaracija prije otpreme podnesena zajedno s carinskom 

deklaracijom za izvoz prije isteka prijelaznog razdoblja, odgovarajuće bi 

informacije već bile poslane izlaznom carinskom uredu.  Stoga se nova deklaracija 

prije otpreme za robu koja je puštena za izvoz u Ujedinjenoj Kraljevini ili u Uniji 
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prije isteka prijelaznog razdoblja neće zahtijevati ako je deklaracija prije otpreme 

podnesena uz izvoznu carinsku deklaraciju. 

Tijekom razdoblja od sedam dana nakon isteka prijelaznog razdoblja carinska 

tijela država članica mogu odlučiti da neće zahtijevati deklaracije prije otpreme za 

robu koja napušta carinsko područje Unije za Ujedinjenu Kraljevinu i ispunjava 

uvjete iz članka 47. stavaka 1. i 2. Sporazuma o povlačenju. 

8.2. Izvoz i ponovni izvoz
39

 

Roba puštena u izvoz koja se nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja  

Ako se roba puštena u izvoz nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja, Carinski zakonik Unije nastavit će se primjenjivati u skladu 

s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. Ujedinjena Kraljevina 

obavijestila je službe Komisije da nakon 31. prosinca 2020. nije u mogućnosti 

zadržati postojeću elektroničku vezu za ECS. Isključenje iz ECS-a bit će 

provedeno 30. prosinca 2020. u 07:00 (po briselskom vremenu). Stoga će se za 

razmjenu informacija morati koristiti druga sredstva.  

a) Ako je roba puštena u izvoz u Uniji prije isteka prijelaznog razdoblja i prevozi 

se u izlazni carinski ured u Ujedinjenoj Kraljevini ili prelazi preko Ujedinjene 

Kraljevinu na putu do izlaznog carinskog ureda u drugoj državi članici te se 

nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini u trenutku isteka prijelaznog razdoblja, ta će 

roba nastaviti svoje kretanje do izlaznog carinskog ureda u okviru CZU-a. 

Izlazni carinski ured u Ujedinjenoj Kraljevini neće poslati odgovarajuću 

poruku u ECS-u kojom se potvrđuje fizički izlazak robe carinskom uredu 

izvoza u Uniji jer nakon isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina 

neće imati pristup ECS-u. Gospodarski subjekt trebao bi pokrenuti zaključenje 

izvoznog kretanja u izvoznom carinskom uredu na temelju alternativnog 

dokaza u skladu s člankom 335. stavkom 4. PUCZU-a. Gospodarski subjekt 

(deklarant) može pokrenuti taj postupak čim posjeduje alternativni dokaz i ne 

mora čekati da ga carinska tijela obavijeste. U drugom slučaju, ako se roba 

prevozi preko Ujedinjene Kraljevine do izlaznog carinskog ureda koji se nalazi 

u EU-u, carinski ured potvrdit će fizički izlazak robe i poslati odgovarajuću 

poruku izvoznom carinskom uredu u ECS-u. 

b) Ako se roba puštena u izvoz iz Ujedinjene Kraljevine u trenutku isteka 

prijelaznog razdoblja još uvijek nalazi u Ujedinjenoj Kraljevini, a izlazni 

carinski ured je u Uniji, ta će roba nastaviti svoje kretanje do izlaznog 

carinskog ureda u Uniji u okviru CZU-a. Izlazni carinski ured registrirat će 

fizički izlaz robe u ECS-u, ali neće poslati odgovarajuću poruku izvoznom 

carinskom uredu Ujedinjene Kraljevine jer Ujedinjena Kraljevina po isteku 

prijelaznog razdoblja nema pristup ECS-u. Kada ta roba uđe na carinsko 

područje Unije nakon isteka prijelaznog razdoblja, potrebno je podnijeti ulaznu 

skraćenu deklaraciju. 

                                                           
39

  GU TAXUD objavio je Prilog II., Prijelazni poslovni scenariji o Brexitu, s praktičnim primjerima za 

izvozna kretanja, kako je opisano u ovom odjeljku. 
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Roba puštena u izvoz koja se po isteku prijelaznog razdoblja nalazi u Ujedinjenoj 

Kraljevini  

a) Ako se roba koja je puštena u izvoz u Uniji prije isteka prijelaznog razdoblja i 

koja se treba prevesti u izlazni carinski ured u Ujedinjenoj Kraljevini ili koja 

treba prijeći Ujedinjenu Kraljevinu na putu do izlaznog carinskog ureda u 

drugoj državi članici u trenutku isteka tog razdoblja još uvijek nalazi u Uniji, 

prethodno predviđeni izlazni carinski ured treba zamijeniti izlaznim carinskim 

uredom koji se nalazi na granici EU-a (preusmjeravanje izvoznog kretanja 

izvršava se u ECS-u). Taj carinski ured potvrdit će fizički izlazak robe i poslati 

odgovarajuću poruku izvoznom carinskom uredu.  

b) Ako je ta roba na putu prema izlaznom carinskom uredu u drugoj državi članici 

već prošla kroz Ujedinjenu Kraljevinu i već je na carinskom području Unije u 

trenutku isteka prijelaznog razdoblja, to neće utjecati na aktualni postupak (tj. 

izlazni carinski ured na vanjskoj granici EU-a potvrdit će fizički izlazak robe u 

ECS-u izvoznom carinskom uredu).  

c) Ako se roba puštena u izvoz u Ujedinjenoj Kraljevini preko izlaznog carinskog 

ureda EU-a već nalazi u Uniji u trenutku isteka prijelaznog razdoblja i nakon 

toga stigne u predviđeni izlazni carinski ured EU-a, taj će carinski ured 

registrirati fizički izlazak robe u ECS-u, ali neće poslati odgovarajuću poruku u 

ECS-u izvoznom carinskom uredu Ujedinjene Kraljevine jer Ujedinjena 

Kraljevina nema pristup ECS-u po isteku prijelaznog razdoblja.  

d) Ako se roba puštena za izvoz u Ujedinjenu Kraljevinu prije isteka prijelaznog 

razdoblja treba prevesti do izlaznog carinskog ureda u EU-u i ta se roba i dalje 

nalazi u Uniji nakon isteka prijelaznog razdoblja, ali će Uniju napustiti iz 

izlaznog carinskog ureda koji nije prethodno deklarirani izlazni carinski ured, 

preusmjeravanje izvoznog kretanja ne može se obaviti elektroničkim putem u 

ECS-u jer Ujedinjena Kraljevina po isteku prijelaznog razdoblja neće imati 

pristup ECS-u. Stvarni izlazni carinski ured EU-a obavit će formalnosti pri 

izlasku robe, uključujući potvrdu o izlasku primjenom rezervnih postupaka 

(npr. uporaba EAD-a). 

9. CARINSKI DUG  

Ako carinski dug nastane u Ujedinjenoj Kraljevini zbog situacija ili carinskih postupaka 

navedenih u nastavku, taj će se carinski dug utvrditi i staviti na raspolaganje za proračun 

EU-a kako je utvrđeno u Carinskom zakoniku Unije i uredbama o vlastitim sredstvima 

EU-a, u skladu s člankom 49. stavcima 1. i 2. te uzimajući u obzir članak 136. stavak 3. 

točku (c) Sporazuma o povlačenju: 

− kraj ili zaključenje privremenog smještaja ili posebnog postupka koji je u tijeku u 

trenutku isteka prijelaznog razdoblja u rokovima utvrđenima u Prilogu III. 

Sporazumu o povlačenju puštanjem u slobodni promet, uključujući odredbe o 

uporabi u posebne svrhe ili privremeni uvoz s djelomičnim oslobođenjem od uvozne 

carine iz članka 49. stavka 2. Sporazuma o povlačenju u skladu s člankom 77. 

stavkom 1. CZU-a. 

− neispunjavanje obveza iz CZU-a u pogledu privremenog smještaja ili carinskog 

postupka iz članka 49. stavka 1. Sporazuma o povlačenju u skladu s člankom 79. 
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CZU-a. To obuhvaća i nepoštovanje rokova iz Carinskog zakonika Unije za robu u 

privremenom smještaju. 

Općenito, rok za obavješćivanje o carinskom dugu je tri godine od njegova nastanka u 

skladu s člankom 103. stavkom 1. CZU-a. 

Kako bi Unija i Ujedinjena Kraljevina učinkovito izmjerile i uzajamno zajamčile 

ispunjavanje svojih obveza iz članka 49. stavaka 1. i 2. u skladu s člankom 136. stavkom 

3. točkom (c) (u odnosu na Ujedinjenu Kraljevinu) i obuhvaćene zadnjom rečenicom 

članka 140. stavka 4. drugog podstavka Sporazuma o povlačenju, carinske uprave 

moraju moći utvrditi iznose carinskog duga koji se odnosi na robu koja je u trenutku 

isteka prijelaznog razdoblja bila u privremenom smještaju ili u okviru posebnog 

postupka u Ujedinjenoj Kraljevini ili u EU-u i koja je podnesena carini radi zaključenja 

privremenog smještaja ili posebnog postupka puštanjem robe u slobodni promet u okviru 

CZU-a po isteku prijelaznog razdoblja. 

To znači da pri podnošenju carinskih deklaracija za puštanje u slobodni promet 

gospodarski subjekti u Ujedinjenoj Kraljevini, ali i u EU-u, moraju znati koja je roba u 

trenutku isteka prijelaznog razdoblja bila u privremenom smještaju ili posebnom 

postupku. 

U carinskim deklaracijama za puštanje te robe u slobodni promet gospodarski subjekti 

moraju upotrijebiti oznaku u obliku koda Unije (Y067) kako slijedi: 

 u polju 44. JCD-a ako će se deklaracija sastaviti na temelju Priloga 9. Delegiranoj 

uredbi 2016/341; 

 u podatkovnom elementu 2/3 ako će se deklaracija sastaviti na temelju Priloga B 

Delegiranoj uredbi 2015/2446 i Priloga B Provedbenoj uredbi 2015/2447.  

Nakon što izmjena Delegirane uredbe 2015/2446 koju je Komisija donijela 7. prosinca 

2020.
40

 i odgovarajuće izmjene Provedbene uredbe 2015/2447 (u postupku donošenja) 

radi donošenja novog Priloga B stupe na snagu, oznaka se mora navesti u:  

 u polju 44. JCD-a ako će se deklaracija sastaviti na temelju Priloga 9. Delegiranoj 

uredbi 2016/341;  

 u podatkovnom elementu 2/3 ako će se deklaracija sastaviti na temelju Priloga D 

Delegiranoj uredbi 2015/2446 i Priloga C Provedbenoj uredbi 2015/2447. 

 u podatkovnom elementu 12 04 002 000 ako će se deklaracija sastaviti na temelju 

Priloga B Delegiranoj uredbi 2015/2446 i Priloga B Provedbenoj uredbi 2015/2447.  

Upotreba prethodno navedenih podatkovnih elemenata ovisi o trenutačnom stanju 

nadogradnje nacionalnog sustava uvoza svake države članice.  

                                                           
40

  C(2020) 8454 trenutačno donesena u Komisiji, ali je do 7. veljače 2021. razmatraju Europski parlament i 

Vijeće. 

https://ec.europa.eu/transparency/regdoc/?fuseaction=list&n=10&adv=0&coteId=3&year=2020&number=8454&dateFrom=2020-12-07&dateTo=2020-12-07&serviceId=&documentType=&title=delegated&titleLanguage=&titleSearch=EXACT&sortBy=NUMBER&sortOrder=DESC
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Dogovorena je upotreba te dodatne oznake kako bi se izbjeglo da carinske uprave 

Ujedinjene Kraljevine i država članica budu primorane evidentirati svu robu u 

privremenom smještaju i u okvirima posebnih postupaka u trenutku isteka prijelaznog 

razdoblja i pratiti je nakon toga. 

Podnošenjem upita u svoje sustave nacionalnih deklaracija ili na bilo koji drugi 

odgovarajući način, carinska tijela morat će odrediti mjesečni ukupni iznos sveg 

nastalog, utvrđenog (i stavljenog na raspolaganje) carinskog duga na nacionalnoj razini 

nakon prihvaćanja deklaracije za puštanje u slobodni promet koja se odnosi na robu koja 

je u trenutku isteka prijelaznog razdoblja već bila u posebnom postupku ili u 

privremenom smještaju. 

Od država članica tražit će se da u okviru uobičajenog izvješćivanja Europske komisije 

izvijeste o tim iznosima. 

10. ADMINISTRATIVNA SURADNJA U CARINSKIM PITANJIMA 

U skladu s člankom 98. Sporazuma o povlačenju određene postupke administrativne 

suradnje između države članice i Ujedinjene Kraljevine treba dovršiti u skladu s 

relevantnim odredbama prava Unije: 

− ako je jedan od postupaka administrativne suradnje navedenih u Prilogu VI. 

sporazumu o povlačenju pokrenut prije isteka prijelaznog razdoblja u skladu s 

člankom 98. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju; 

Postupci administrativne suradnje povezani s postupcima ili situacijama u tijeku u 

skladu s člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju, kao što je npr. postupak 

ispitivanja pokrenut za postupak provoza Unije, nisu obuhvaćeni člankom 98. 

stavkom 1. Sporazuma o povlačenju; na te se postupke primjenjuje CZU u skladu s 

člankom 49. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju. 

− ako se postupak administrativne suradnje pokrene u roku od tri godine nakon isteka 

prijelaznog razdoblja u pogledu činjenica koje su nastale prije, ali su utvrđene tek 

nakon isteka tog razdoblja u skladu s člankom 98. stavkom 2. Sporazuma o 

povlačenju.  

To se može odnositi na slučajeve pogrešno zaključenih radnji, npr. ako je 

korumpirani službenik nezakonito završio postupak. Carinska tijela država članica 

mogu od carinskih tijela Ujedinjene Kraljevine u roku od tri godine nakon isteka 

prijelaznog razdoblja zatražiti i da potvrde podrijetlo proizvoda za koje je izjava 

dobavljača sastavljena u Ujedinjenoj Kraljevini prije isteka prijelaznog razdoblja; 

carinska tijela Ujedinjene Kraljevine mogu na sličan način zatražiti od carinskih tijela 

država članica da potvrde podrijetlo proizvoda za koje je izjava dobavljača 

sastavljena u EU-u prije isteka prijelaznog razdoblja. 

Kad tijela Ujedinjene Kraljevine primjenjuju CZU u skladu s člankom 98. Sporazuma o 

povlačenju, to ne uključuje pristup informacijskim sustavima ili bazama podataka; stoga 

se s gospodarskim subjektima može komunicirati sredstvima koja nisu tehnike 

elektroničke obrade podataka.  
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B. MJERODAVNI PROPISI U SJEVERNOJ IRSKOJ NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjuje se Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj.
41

 

Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj podliježe periodičnoj suglasnosti Zakonodavne skupštine 

Sjeverne Irske, a početno razdoblje primjene traje četiri godine po isteku prijelaznog 

razdoblja.
42

  

U skladu s Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj, određene odredbe prava Unije primjenjuju 

se i na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom. U 

Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Unija i Ujedinjena Kraljevina dodatno su se 

sporazumjele da se smatra kao da je Sjeverna Irska država članica u mjeri u kojoj se propisi 

Unije primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 

Irskom.
43

 

Odredbe prava EU-a koje se primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini 

u vezi sa Sjevernom Irskom uključuju carinsko zakonodavstvo EU-a i obveze koje proizlaze 

iz međunarodnih sporazuma koje je sklopila Unija ili države članice koje djeluju u njezino 

ime ili koje su sklopile Unija i njezine države članice odlučujući zajednički, u mjeri u kojoj se 

odnose na trgovinu robom između Unije i trećih zemalja
44

. 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj izričito se navodi i da sva upućivanja na carinsko 

područje Unije u primjenjivim odredbama Sporazuma o povlačenju i Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj te u odredbama prava Unije koje se primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u 

odnosu na Sjevernu Irsku na temelju Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj treba tumačiti tako 

da uključuju Sjevernu Irsku
45

. To znači da u mjeri u kojoj se carinski propisi EU-a 

primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom Irskom, 

EU i Ujedinjena Kraljevina suglasne su da se sa Sjevernom Irskom, za potrebe primjene tih 

pravila, postupa kao da je dio carinskog područja Unije
46

. 

Istodobno, s obzirom na to da je Sjeverna Irska dio carinskog područja Ujedinjene Kraljevine 

u pogledu prava i obveza trećih zemalja (uključujući povlaštene partnerske zemlje Unije), 

Sjeverna Irska nije dio carinskog područja Unije.  

Konkretnije, po isteku prijelaznog razdoblja to, među ostalim, znači sljedeće: 

                                                           
41

 Članak 185. Sporazuma o povlačenju.  

42
 Članak 18. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

43
 Članak 7. stavak 1. Sporazuma o povlačenju u vezi s člankom 13. stavkom 1. Protokola o Irskoj / Sjevernoj 

Irskoj.  

44
 Članci 5. stavci 3. i 4. i odjeljci 1. i 4. Priloga 2. Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj.  

45
 Članak 13. stavak 1. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. To je neovisno o članku 4. Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj, s obzirom na to da se članak 13. stavak 1. primjenjuje „ neovisno o bilo kojoj drugoj 

odredbi ovog Protokola”.  

46
 U tom kontekstu podsjećamo i na Odluku br. 6/2020 Zajedničkog odbora od 17. prosinca 2020. o praktičnim 

uputama o izvršenju pravâ predstavnika Unije iz članka 12. stavka 2. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 
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1. REGISTRACIJSKI I IDENTIFIKACIJSKI BROJ GOSPODARSKOG SUBJEKTA (EORI) 

Gospodarske subjekte s poslovnim nastanom u Sjevernoj Irskoj ili gospodarske subjekte koji 

nemaju poslovni nastan u Sjevernoj Irskoj (ni u EU-u), ali koji će prvo obavljati carinske 

formalnosti u Sjevernoj Irskoj, moraju registrirati carinska tijela Ujedinjene Kraljevine
47

 u 

vezi sa Sjevernom Irskom. Brojevi EORI koje izdaje „Ujedinjena Kraljevina u vezi sa 

Sjevernom Irskom” počinju oznakom „XI”
48

.   

Registracija i dodjela XI EORI brojeva podliježu pravilima CZU-a, oni moraju biti uključeni 

u bazu podataka EU EOS/EORI i kao takvi smatrat će se EORI brojevima koje je izdala 

država članica.  

Svaki EORI broj koji dodijeli država članica (i Sjeverna Irska koja se u ovom kontekstu 

smatra državom članicom) vrijedi u svim državama članicama u cijelom EU-u.  

 

2. CARINSKE ODLUKE I ODOBRENJA 

2.1. Odobrenja i odluke koje su carinska tijela Ujedinjene Kraljevine izdala prije 

isteka prijelaznog razdoblja gospodarskim subjektima s poslovnim nastanom u 

Sjevernoj Irskoj  

Odstupajući od pravila da odobrenja koja su izdala carinska tijela Ujedinjene Kraljevine više 

nisu valjana u Uniji nakon isteka prijelaznog razdoblja (vidjeti dio A točku 2.1., Odobrenja, u 

ovim smjernicama), određena odobrenja izdana gospodarskim subjektima s poslovnim 

nastanom u Sjevernoj Irskoj koji stoga ispunjavaju uvjete za zadržavanje svojih postojećih 

odobrenja ostaju valjana i nakon isteka prijelaznog razdoblja. To vrijedi za odobrenja za 

status AEO-a i za određene posebne postupke.  

2.2. Odobrenja i odluke koje će carinska tijela Ujedinjene Kraljevine izdati nakon 

isteka prijelaznog razdoblja  

Carinska odobrenja koja su potrebnna gospodarskim subjektima u Sjevernoj Irskoj koji 

obavljaju carinske postupke u skladu s Carinskim zakonikom Unije (CZU) u pravilu će 

izdavati carinska tijela Ujedinjene Kraljevine u skladu s pravilima i zahtjevima Carinskog 

zakonika Unije. Pravila utvrđena u Carinskom zakoniku Unije u pogledu nadležnog tijela, 

savjetovanja, izdavanja odobrenja i upravljanja njima itd. primjenjuju se u Sjevernoj Irskoj.   

Svi zahtjevi i odluke koji bi mogli imati učinak izvan Sjeverne Irske u jednoj ili više država 

članica obradit će se u sustavu Carinske odluke (uključujući upotrebu portala EU-a za 

gospodarske subjekte).  

Odluke o obvezujućim tarifnim informacijama rješavat će se putem EU-ova portala za 

gospodarske subjekte i sustava EOTI.  

(a) Osiguranja  

                                                           
47

 Za praktične pojedinosti i informacije obratite se carinskim tijelima Ujedinjene Kraljevine.  

48
 Za detaljnije smjernice o upotrebi oznaka „XI” i „GB” vidjeti „Smjernice o uporabi oznaka „GB” i „XI” 

(Prilog B) – kodovi geonomenklature za provedbu Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj”, objavljene na: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/use_of_gb_and_xi_codes_guidance.pdf . 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/sites/taxation/files/use_of_gb_and_xi_codes_guidance.pdf
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Ako je potrebno osiguranje, obvezu može preuzeti financijska institucija s poslovnim 

nastanom u NI-u. Međutim, budući da se Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj pravila o 

financijskom tržištu ne proširuju na Sjevernu Irsku, kreditna institucija, financijska institucija 

ili osiguravajuće društvo u Sjevernoj Irskoj ne bi bilo „akreditirano u Uniji u skladu s važećim 

odredbama Unije”
49

 pa će ih stoga carinska tijela Ujedinjene Kraljevine morati odobriti kao 

jamce. 

(b) AEO 

Dodjela novih odobrenja statusa AEO-a koja se odnose na subjekte s poslovnim nastanom u 

Sjevernoj Irskoj i upravljanje njima provodit će se u skladu s relevantnim odredbama 

Carinskog zakonika Unije i njegovim delegiranim i provedbenim aktima. Konkretno, odredbe 

o elektroničkom sustavu koje se odnose na status AEO-a (članak 30. stavak 1. prvi podstavak 

PUCZU-a) primjenjivat će se na nadležno tijelo Ujedinjene Kraljevine za potrebe upotrebe 

sustava EOS/AEO za razmjenu i pohranu informacija te upravljanje odobrenjima statusa 

AEO-a.  

Međutim, neće se upotrebljavati carinski portal EU-a za gospodarske subjekte (eAEO) 

(članak 30. stavak 1. drugi podstavak PUCZU-a). 

Odobrenje statusa AEO-a izdano gospodarskim subjektima s poslovnim nastanom u Sjevernoj 

Irskoj bit će valjano samo u odnosu na poslovne prostore koji se nalaze u Sjevernoj Irskoj. 

Adresa mjesta poslovanja u Sjevernoj Irskoj ona je koja se navodi u povezanim poljima 

zahtjeva i odobrenja za AEO kada su registrirani u središnjem sustavu EOS/AEO. 

3. UNOS ROBE NA CARINSKO PODRUČJE UNIJE PREKO SJEVERNE IRSKE  

Roba unesena u Sjevernu Irsku iz trećih zemalja ili iz drugih dijelova Ujedinjene Kraljevine 

podlijegat će carinskom nadzoru i može podlijegati carinskim provjerama; provodit će se 

carinske formalnosti, morat će se podnositi odgovarajuće deklaracije i obavijesti, a carinska 

tijela mogu zahtijevati osiguranje za potencijalni ili postojeći carinski dug. Ta će roba 

podlijegati i pravu Unije navedenom u Prilogu 2. Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz 

Sporazum o povlačenju
50. 

Roba dovezena u Sjevernu Irsku izravnim prijevozom i puštena u slobodni promet podlijegat 

će pravilima i postupcima CZU-a, uključujući zajedničku carinsku tarifu
51

 u skladu s člankom 

5. stavkom 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj ako postoji rizik da ta roba uđe na 

jedinstveno tržište EU-a.  

Međutim, ako se smatra da ne postoji rizik da roba uđe na jedinstveno tržište EU-a, ako roba 

uđe u Sjevernu Irsku iz ostatka Ujedinjene Kraljevine carina se ne plaća, a ako roba uđe u 

Sjevernu Irsku iz zemalja izvan Ujedinjene Kraljevine ili EU-a plaća se vanjska carina 

Ujedinjene Kraljevine. 

                                                           
49

 Članak 94. CZU-a 

50
  Vidjeti Obavijest dionicima o zabranama i ograničenjima uvoza/izvoza, uključujući uvozne/izvozne dozvole 

i povezane posebne obavijesti o raznim zabranama i ograničenjima. 

51
  Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj 

carinskoj tarifi, SL L 256, 7.9.1987., str. 1.  
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Uvjeti pod kojima se smatra da za robu unesenu u Sjevernu Irsku ne postoji rizik od 

premještanja u EU i da neće biti predmet komercijalne prerade u Sjevernoj Irskoj utvrđeni su 

u Odluci br. 4/2020 Zajedničkog odbora od 17. prosinca 2020. o utvrđivanju robe za koju ne 

postoji rizik (dalje u tekstu „Odluka”).  

Za potrebe primjene članka 3. Odluke za prijevoz od početka do kraja kretanja pošiljke u 

skladu s ugovornim aranžmanom smatra se da je „izravni prijevoz” (npr. za pošiljku koja se 

otprema iz Kine u Sjevernu Irsku pretovar u Ujedinjenoj Kraljevini ne utječe na pravilo 

izravnog prijevoza sve dok roba ostaje pod carinskim nadzorom).  

Trgovci koji žele iskoristiti program pouzdanih trgovaca predviđen Odlukom moraju podnijeti 

zahtjev nadležnim tijelima Ujedinjene Kraljevine
52

 i dostaviti dokaz da ispunjavaju zahtjeve 

utvrđene Odlukom. Nakon što ih tijela Ujedinjene Kraljevine provjere i odobre, trgovci 

moraju nastaviti ispunjavati uvjete ili se izložiti riziku da im to odobrenje bude suspendirano 

odnosno opozvano.  

Posjedovanje odobrenja za primjenu programa za pouzdane trgovce ne zamjenjuje obvezu 

podnošenja carinske deklaracije za robu koja se pušta u slobodni promet. 

4. PROVOZ  

Postupak provoza koji počinje iz Sjeverne Irske smatrat će se postupkom provoza Unije na 

carinskom području Sjeverne Irske. 

Primjer 1. Iz Sjeverne Irske prema Velikoj Britaniji 

Otpremni carinski ured (OCU) nalazi se u Sjevernoj Irskoj, a roba napušta Sjevernu Irsku 

preko trajektne luke. Provozni carinski ured (PCU) nalazi se u luci u Velikoj Britaniji.  

– primjena postupka vanjskog provoza T1 za robu koja nije roba Unije (ili za izvoz 

nakon kojeg slijedi provozni postupak kada se primjenjuje članak 189. DUCZU-a), 

– primjena postupka unutarnjeg provoza T2: izvoz robe Unije nakon kojeg slijedi 

provozni postupak. 

Primjer 2. Iz Njemačke preko Francuske i Velike Britanije do Sjeverne Irske. 

OCU se nalazi u Njemačkoj, a roba napušta EU preko trajektne luke u Francuskoj. Prvi PCU 

nalazi se u trajektnoj luci pristanka u Veliku Britaniju. Postupak provoza nastavlja se u 

Velikoj Britaniji do trajektne luke u kojoj roba ulazi u trajekt s odredištem u Sjevernoj Irskoj. 

U trajektnoj luci u Velikoj Britaniji pri izlasku iz Velike Britanije nisu potrebne nikakve 

formalnosti. Pri ulasku u luku u Sjevernoj Irskoj primjenjuju se formalnosti PCU-a. 

Primjer 3. Iz Njemačke preko Nizozemske, Velike Britanije i Irske do Sjeverne Irske. 

OCU se nalazi u Njemačkoj, a roba napušta EU preko trajektne luke u Nizozemskoj. Prvi 

PCU nalazi se u trajektnoj luci pristanka u Veliku Britaniju. Postupak provoza nastavlja se u 

Velikoj Britaniji do trajektne luke u kojoj roba ulazi u trajekt s odredištem u Irskoj. Po 

dolasku u luku u Irskoj primjenjuju se formalnosti PCU-a. Postupak provoza nastavlja se u 

Irskoj i roba prelazi granicu između Irske i Sjeverne Irske bez ikakvih carinskih formalnosti. 

Roba se podnosi odredišnom carinskom uredu u Sjevernoj Irskoj. 

Primjer 4. Iz Velike Britanije kroz Sjevernu Irsku do Irske 
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OCU se nalazi u Velikoj Britaniji,, a roba napušta Sjevernu Irsku preko trajektne luke. PCU 

se nalazi u luci u Sjevernoj Irskoj. Roba prelazi granicu između Sjeverne Irske i Irske bez 

dodatnih carinskih formalnosti. Roba se podnosi odredišnom carinskom uredu u Irskoj.  

Primjena postupka unutarnjeg provoza T1: 

Primjer 5. Iz Irske, preko Sjeverne Irske, Velike Britanije, Belgije, Francuske i Švicarske do 

Italije 

OCU se nalazi u Irskoj. Roba prelazi granicu između Irske i Sjeverne Irske bez carinskih 

formalnosti, a postupak provoza nastavlja se u Sjevernoj Irskoj. Roba napušta Sjevernu Irsku 

preko trajektne luke. Prvi PCU nalazi se u trajektnoj luci pristanka u Veliku Britaniju. 

Postupak provoza nastavlja se u Velikoj Britaniji do trajektne luke u kojoj roba ulazi u trajekt 

s odredištem u Belgiji. Po dolasku u luku u Belgiji primjenjuju se formalnosti PCU-a. 

Postupak provoza nastavlja se u EU-u. Treći PCU je prvi carinski ured u Švicarskoj. Četvrti 

PCU je prvi carinski ured u Italiji. Roba se podnosi odredišnom carinskom uredu u Italiji. 

5. ASPEKTI POVLAŠTENOG PODRIJETLA  

5.1. Povlašteno podrijetlo u okviru preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a s 

trećim zemljama 

Kad je riječ o podrijetlu u svrhe povlaštene trgovine, pravila utvrđena u odjeljku primjenjuju 

se na Sjevernu Irsku na isti način kao i na druge dijelove Ujedinjene Kraljevine. To konkretno 

znači: 

roba proizvedena u Sjevernoj Irskoj čak i prije isteka prijelaznog razdoblja ne smatra se 

robom podrijetlom iz EU-a za potrebe izravnog izvoza ili izvoza radi daljnje prerade u 

partnersku zemlju s kojom EU ima dogovor o povlaštenoj trgovini;  

Roba podrijetlom iz EU-a ili podrijetlom iz partnerskih zemalja EU-a koja se nalazi u 

Sjevernoj Irskoj prije isteka prijelaznog razdoblja, ako se kreće u okviru kretanja unutar 

Unije iz Sjeverne Irske u EU u skladu sa zahtjevima iz članka 47. stavka 1. Sporazuma o 

povlačenju, i dalje se može smatrati robom s podrijetlom pri ponovnom ulasku na carinsko 

područje Unije pod uvjetom da su potrebne isprave kojima se dokazuje podrijetlo dostupne u 

skladu s odredbama relevantnog preferencijalnog dogovora EU-a. 

Roba podrijetlom iz EU-a izvezena iz Unije po isteku prijelaznog razdoblja preko Sjeverne 

Irske u treću zemlju s kojom Unija ima preferencijalni trgovinski dogovor može ostvariti 

pravo na povlašteno postupanje u toj trećoj partnerskoj zemlji ako se poštuju odredbe o 

izravnom prijevozu ili nemanipulaciji iz odredaba o podrijetlu u relevantnim preferencijalnim 

trgovinskim dogovorima EU-a.  

Slično tome, roba podrijetlom iz partnerske treće zemlje uvezena iz te partnerske treće 

zemlje u EU preko Ujedinjene Kraljevine po isteku prijelaznog razdoblja može ostvariti 

pravo na povlašteno postupanje u EU-u ako se poštuju odredbe o izravnom prijevozu ili 

nemanipulaciji iz odredaba o podrijetlu u relevantnim preferencijalnim trgovinskim 

dogovorima EU-a (međutim, vidjeti točku 6.2.).  

5.2.  Aspekti povlaštenog podrijetla pri uvozu u Sjevernu Irsku  

Kad se roba dovozi u Sjevernu Irsku izravnim prijevozom iz trećih zemalja i pušta u 

slobodni promet, podliježe pravilima i postupcima CZU-a, uključujući zajedničku carinsku 
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tarifu
53

 u skladu s člankom 5. stavkom 3. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj ako postoji 

rizik da ta roba uđe na jedinstveno tržište EU-a.  

Zajednička carinska tarifa obuhvaća, među ostalim, povlaštene tarifne mjere u okviru 

dogovora koje je Unija sklopila s određenim zemljama ili područjima ili koje je 

jednostrano donijela u odnosu na određene zemlje ili područja. To uključuje: 

i. robu unesenu u Sjevernu Irsku u okviru povlaštene trgovine EU-a s trećim 

zemljama izuzev Ujedinjene Kraljevine, za koju se podrazumijeva da je unesena u 

Sjevernu Irsku izravnim prijevozom iz zemlje koja nije dio Unije ili drugi dio 

Ujedinjene Kraljevine [članak 5. stavak 1. drugi podstavak Protokola i članak 3. 

stavak 1. točka (b) Zajedničke odluke]. 

ii. robu unesena u Sjevernu Irsku u okvirupovlaštene trgovine EU-a s Ujedinjenom 

Kraljevinom, za koju se podrazumijeva da je unesena u Sjevernu Irsku izravnim 

prijevozom iz drugog dijela Ujedinjene Kraljevine [članak 5. stavak 1. prvi podstavak 

Protokola i članak 3. stavak 1. točka (a) Zajedničke odluke].  

Za primjenu aspekata pravila o povlaštenom podrijetlu u Sjevernoj Irskoj Provedbenom 

uredbom Komisije 2020/2163 od 18. prosinca 2020.
54

 utvrđene su određene mjere za 

olakšavanje i osiguravanje ispravne primjene relevantnih uvjeta povezanih s povlaštenim 

podrijetlom. U nastavku se navode glavni elementi: 

i. partnerska zemlja koja ostvaruje pogodnost preferencijala EU-a u Sjevernoj Irskoj 

poduzela je mjere za osiguravanje usklađenosti s povezanim pravilima o podrijetlu 

kojima su obuhvaćeni bitni aspekti pravila o podrijetlu, dokazi o podrijetlu, postupci 

provjere i drugi uvjeti povezani s podrijetlom.  

ii. u dokazima o podrijetlu koji se upotrebljavaju pri isticanju povlaštenog podrijetla u 

Sjevernoj Irskoj navodi se „Ujedinjena Kraljevina u vezi sa Sjevernom Irskom”.  

iii. materijali i postupci u Sjevernoj Irskoj ne smatraju se materijalima ili postupcima 

EU-a ako se roba uvozi u Sjevernu Irsku iz trećih zemalja u okviru povlaštene 

trgovine. 

 

5.3. Aspekti povlaštenog podrijetla pri izvozu iz Sjeverne Irske 

Bilateralnim dogovorima između Unije i Ujedinjene Kraljevine u okviru Protokola ne stvaraju 

se prava i obveze za ostale treće zemlje. To znači da je u pogledu robe izvezene iz nje 

Sjeverna Irska za potrebe postojećih preferencijalnih trgovinskih dogovora EU-a treća zemlja. 

Kao posljedica toga: 

i. izvoznici u Sjevernoj Irskoj ne mogu biti registrirani ili ovlašteni za sastavljanje 

tvrdnji o podrijetlu za izvoz obuhvaćen preferencijalnim trgovinskim dogovorima EU-

a 

ii. carinska tijela Ujedinjene Kraljevine u vezi sa Sjevernom Irskom ne mogu izdavati 

potvrde o prometu robe EU-a. 
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  Za slučajeve u kojima se zajednička carinska tarifa neće primjenjivati vidjeti točku 4. i robu za koju se 

smatra da ne postoji rizik da će naknadno biti premještena u Uniju.  
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 SL L 431, 21.12.2020, str. 55. 
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6. OSTALI ASPEKTI POVLAŠTENE TRGOVINE: CARINSKE UNIJE EU-A 

Kada se roba unosi izravnim prijevozom u Sjevernu Irsku iz trećih zemalja, na nju se 

primjenjuje carinsko zakonodavstvo EU-a, uključujući međunarodne sporazume koji sadrže 

carinske odredbe.  

Međunarodni sporazumi koji sadrže carinske odredbe obuhvaćaju sporazume o uspostavi 

carinske unije između Unije i trećih zemalja. Za robu unesenu u Sjevernu Irsku u okviru 

carinske unije EU-a s trećom zemljom smatra se da je unesena u Sjevernu Irsku izravnim 

prijevozom iz zemlje koja nije dio Unije ili drugi dio Ujedinjene Kraljevine [članak 5. stavak 

1. drugi podstavak Protokola i članak 3. stavak 1. točka (b) Zajedničke odluke]. 

Osim ako rizik ulaska robe na jedinstveno tržište EU-a ne postoji, u Sjevernoj Irskoj 

primjenjuju se odredbe o slobodnom prometu u okviru sporazuma EU-a o carinskoj uniji s 

trećim zemljama.  

Za primjenu odredaba:  

i. partnerska zemlja poduzima mjere kako bi osigurala usklađenost s povezanim 

odredbama, uključujući provedbu odredaba o slobodnom prometu, dokaze, postupke 

provjere i druge povezane uvjete. 

ii. u dokumentaciji kojom se dokazuje da su odredbe o slobodnom prometu ispunjene 

navodi se „Ujedinjena Kraljevina u vezi sa Sjevernom Irskom”.  

7. CARINSKE KVOTE 

Kada se roba unosi izravnim prijevozom u Sjevernu Irsku iz trećih zemalja i tamo pušta u 

slobodni promet, podliježe CZU-u, uključujući zajedničku carinsku tarifu
55

.  

Međutim, u skladu s Uredbom (EU) 2020/2170 od 16. prosinca 2020.
56

 roba uvezena iz 

zemalja izvan Unije u Sjevernu Irsku ne ispunjava uvjete za postupanje na temelju uvoznih 

carinskih kvota Unije ili drugih uvoznih kvota ili u skladu s izvoznim carinskim kvotama koje 

primjenjuju treće zemlje.  

8. ROBA KOJA SE IZNOSI IZ CARINSKOG PODRUČJA UNIJE PREKO SJEVERNE IRSKE  

Roba, uključujući domaću robu iz Sjeverne Irske, koja se iznosi iz Sjeverne Irske ili iz Unije 

preko Sjeverne Irske u treće zemlje ili u druge dijelove Ujedinjene Kraljevine podlijegat će 

carinskom nadzoru i može podlijegati carinskim provjerama, carinskim formalnostima i 

dostavljanju odgovarajućih deklaracija i obavijesti u skladu s primjenjivim pravilima i 

zahtjevima Carinskog zakonika Unije. Ta će roba podlijegati i pravu Unije navedenom u 

Prilogu 2. Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj uz Sporazum o povlačenju
57. 
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  Za slučajeve u kojima se zajednička carinska tarifa neće primjenjivati vidjeti točku 4. i robu za koju se 

smatra da ne postoji rizik da će naknadno biti premještena u Uniju. 
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 SL L 432, 21.12.2020. 
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  Vidjeti Obavijest dionicima o zabranama i ograničenjima uvoza/izvoza, uključujući uvozne/izvozne dozvole 

od 15. svibnja 2020. i povezane posebne obavijesti o raznim zabranama i ograničenjima. 
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Ujedinjena Kraljevina navela je
58

 da u pogledu robe koja se kreće iz Sjeverne Irske u druge 

dijelove unutarnjeg tržišta Ujedinjene Kraljevine ona može primjenjivati članak 263. stavak 1. 

i članak 269. stavak 1. Uredbe (EU) br. 952/2013 smatrajući da je deklaracija prije otpreme 

i/ili izvozna deklaracija izdana ako se istovjetnost u pogledu sadržaja i pravodobnosti 

informacija dostavljenih nadležnim carinskim tijelima Ujedinjene Kraljevine osigurava 

drugim sredstvima i primjenom odgovarajućih tehnika elektroničke obrade podataka. 

Ujedinjena Kraljevina osigurat će dostavljanje informacija o primjeni prethodne rečenice 

predstavnicima Unije iz Odluke br. 6/2020 Zajedničkog odbora od 17. prosinca 2020. o 

praktičnim uputama o izvršenju pravâ predstavnika Unije iz članka 12. stavka 2. Protokola o 

Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

U tom pogledu Ujedinjena Kraljevina potvrđuje svoju namjeru da će se primjenjivati 

uobičajeni izvozni postupci: 

1. ako je roba stavljena u postupak iz članka 210. CZU-a, 

2. ako je roba u privremenom smještaju u skladu s člankom 144. CZU-a,  

3. ako roba podliježe odredbama prava Unije iz članka 6. stavka 1. druge rečenice 

Protokola kojima se zabranjuje ili ograničava izvoz robe; 

4. ako je roba stavljena u izvozni postupak u Uniji; ili 

5. ako vrijednost robe ne premašuje 3 000 EUR i ako je pakirana ili utovarena za izvoznu 

otpremu u Uniji. 

9. KRETANJE ROBE IZMEĐU SJEVERNE IRSKE I UNIJE  

Na robu koja se kreće između Sjeverne Irske i Unije u načelu se ne primjenjuju carinski 

nadzor, provjere ili formalnosti ako se ta roba kreće u okviru kretanja unutar Unije;   

Pravila koja se primjenjuju na kretanje robe između dviju država članica EU-a primjenjivat će 

se na robu koja se kreće između Sjeverne Irske i bilo koje države članice i obratno.  

9.1. Kretanje robe Unije 

Roba Unije ostvaruje pogodnost slobodnog kretanja robe unutar EU-a pa se na tu robu ne 

primjenjuju carine ili druga davanja. To se načelo primjenjuje i na robu Unije koja se kreće iz 

EU-a u Sjevernu Irsku i obrnuto. Međutim, ako se roba Unije iznese iz carinskog područja, 

izgubit će status robe Unije i s njom će se pri ponovnom ulasku u EU ili Sjevernu Irsku 

postupati kao s robom koja nije roba Unije. To je neizbježno pri kretanju robe između 

europskog kontinenta i Sjeverne Irske. 

Međutim, roba Unije može napustiti carinsko područje Unije i zadržati status robe Unije pod 

jednim od sljedećih uvjeta: 

- stavljena je u provozni postupak T2 (mora biti uključena najmanje jedna zemlja 

zajedničkog provoza, npr. otprema iz Italije preko Švicarske i Francuske u Sjevernu 

Irsku), 

- prevozi se plovilom koje obavlja redoviti brodski prijevoz, 

- prevozi se iz zračne luke EU-a u zračnu luku u Sjevernoj Irskoj ili obratno bez 

zaustavljanja izvan EU-a; ili 
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- prevozi se u skladu s člankom 119. stavkom 3. DUCZU-a, a dokaz o statusu robe Unije 

može dati jednim od sredstava navedenih u članku 199. stavku 1. PUCZU-a. 

9.2. Kretanje robe koja nije roba Unije 

Ako se roba koja nije roba Unije premješta iz Sjeverne Irske na europski kontinent i obrnuto, 

gospodarski subjekt ima nekoliko mogućnosti: 

– staviti robu u postupak provoza Unije T1. U odredišnom carinskom uredu u Sjevernoj Irskoj 

(ili u EU-u) potreban je dodatni carinski postupak;  

– prema potrebi, primjenjivati odredbe mjerodavne za kretanja između prostora za privremeni 

smještaj ili kretanja robe u posebnim postupcima na temelju članka 219. CZU-a; 

– deklarirati robu za ponovni izvoz pri izlasku iz Sjeverne Irske (ili iz EU-a) i zatim je staviti 

u drugi carinski postupak (npr. puštanje u slobodni promet) pri ponovnom ulasku na europski 

kontinent (ili Sjevernu Irsku).  

Roba koja nije roba Unije ostaje pod carinskim nadzorom dok joj se ne promijeni carinski 

status ili se iznese iz carinskog područja Unije ili uništi. 

Na posebnim internetskim stranicama Komisije dostupne su dodatne informacije: 

− o carinskim i poreznim aspektima povlačenja Ujedinjene Kraljevine; 

− o CZU-u; 

− o općim informacijama o carinskim postupcima i formalnostima; 

− o općim aspektima povlaštenog podrijetla robe; 

− i o aspektima povlaštenog podrijetla robe u vanjskoj trgovini (baza podataka o pristupu 

tržištu). 

 

Europska komisija 

Glavna uprava za oporezivanje i carinsku uniju 

  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/uk_withdrawal_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/union-customs-code_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/customs_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/calculation-customs-duties/rules-origin/general-aspects-preferential-origin_en
http://madb.europa.eu/madb/rulesoforigin_preferential.htm
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1. PRILOG
59

: POVLASTICE I PRAVILA O PODRIJETLU TIJEKOM PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

1. ASPEKTI POVLAŠTENOG PODRIJETLA
60

 

U skladu s člankom 127. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju pravo EU-a (uključujući 

međunarodne sporazume koje je sklopio EU) primjenjuje se na Ujedinjenu Kraljevinu i u 

njoj tijekom prijelaznog razdoblja.  

Teritorijalno područje primjene tih sporazuma za trgovinu robom općenito je definirano 

kao područja u kojima se primjenjuju Ugovori EU-a, a u nekim slučajevima (npr. noviji 

sporazumi o slobodnoj trgovini s Kanadom, Srednjom Amerikom, andskim zemljama ili 

Japanom) i kao područja koja su dio carinskog područja Unije. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ugovori EU-a primjenjuju se na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u njoj tijekom prijelaznog razdoblja i tijekom tog razdoblja ona je dio 

carinskog područja Unije. 

U skladu s člankom 129. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju ti su međunarodni 

sporazumi obvezujući za Ujedinjenu Kraljevinu tijekom prijelaznog razdoblja. 

To se odnosi i na sporazume koje je sklopio EU o slobodnoj trgovini s povlasticama
61

.  

Kao posljedica toga:  

− Unija će s proizvodima/materijalima/procesima iz Ujedinjene Kraljevine tijekom 

prijelaznog razdoblja postupati kao s proizvodima/materijalima/procesima iz EU-a; 

− Ujedinjena Kraljevina treba s proizvodima/materijalima/procesima partnera EU-a s 

kojima su sklopljeni sporazumi o slobodnoj trgovini postupati kao s 

proizvodima/materijalima/procesima s podrijetlom iz partnera u sporazumu o 

slobodnoj trgovini i odobriti odgovarajuće povlastice. 

Iako je Unija službeno obavijestila svoje međunarodne partnere da će se Ujedinjena 

Kraljevina „smatrati državom članicom” tijekom prijelaznog razdoblja
62

, nije sigurno da 

                                                           
59

 U ovom se Prilogu opisuje odnos prema Ujedinjenoj Kraljevini tijekom prijelaznog razdoblja u kontekstu 

povlaštenih pravila EU-a o podrijetlu. Od isteka prijelaznog razdoblja primjenjuje se dio A točka 4. i dio B 

točka 5. te je ovaj Prilog relevantan samo za razmatranje radnji koje su se dogodile prije isteka prijelaznog 

razdoblja te u slučaju provjera koje se provode nakon isteka prijelaznog razdoblja za izvoz proveden prije 

isteka tog razdoblja 

60
 Upućivanja na pojmove „s podrijetlom” ili „bez podrijetla” u ovom odjeljku trebala bi se uzimati u obzir 

samo u odnosu na povlašteno podrijetlo.  

61
 U okviru zajedničke trgovinske politike EU-a Unija ima i povlaštene trgovinske dogovore u okviru općeg 

sustava povlastica (http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-

of-preferences/index_en.htm). S obzirom na pitanja obuhvaćena u ovim smjernicama (učinak inputa iz 

Ujedinjene Kraljevine pri utvrđivanju povlaštenog podrijetla za tarifno postupanje), povlašteno tarifno 

postupanje u sustavu općih carinskih povlastica moglo bi u praksi biti manje važno od sporazuma o 

slobodnoj trgovini. Međutim, radi potpunosti u ovim se smjernicama razmatraju oba aspekta. 

62
  U tu je svrhu trećim zemljama poslana verbalna nota u kojoj ih se obavješćuje da se Ujedinjena Kraljevina 

„tijekom prijelaznog razdoblja smatra državom članicom [...] za potrebe [međunarodnih sporazuma]” 

(vidjeti https://ec.europa.eu/info/files/note-verbale_en). 

http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-of-preferences/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/countries-and-regions/development/generalised-scheme-of-preferences/index_en.htm
https://ec.europa.eu/info/files/note-verbale_en
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će partneri u sporazumu o slobodnoj trgovini smatrati Ujedinjenu Kraljevinu državom 

članicom tijekom prijelaznog razdoblja za potrebe sporazuma o slobodnoj trgovini
63

. 

2. PROVJERA PODRIJETLA 

U skladu s protokolima o podrijetlu uz sporazume EU-a o slobodnoj trgovini, povlastice 

se mogu uskratiti samo nakon postupka provjere. Ako treća zemlja zatraži provjeru 

podrijetla iz EU-a proizvoda koji se smatra proizvodom s podrijetlom zbog njegova 

sadržaja iz Ujedinjene Kraljevine, primjenjuje se sljedeće: 

− carinska tijela država članica moraju primjenjivati pravo EU-a prema kojem se 

proizvodi/materijali/procesi iz Ujedinjene Kraljevine smatraju 

proizvodima/materijalima/procesima iz EU-a. Stoga će morati potvrditi podrijetlo 

predmetnih proizvoda s obzirom na to da sadržaj iz Ujedinjene Kraljevine ispunjava 

uvjete za povlašteno podrijetlo iz EU-a. 

− Partneri sa sporazumom o slobodnoj trgovini mogli bi uskratiti povlastice samo u 

kontekstu provjere u skladu s uvjetima utvrđenima u protokolima o podrijetlu uz 

sporazume o slobodnoj trgovini. Općenito, partner sa sporazumom o slobodnoj 

trgovini uskraćuje povlasticu samo ako nakon zahtjeva za provjeru
64

:  

 nadležna tijela zemlje izvoznice ne odgovore; ili  

 njihov odgovor ne potvrđuje  

o vjerodostojnost dokaza o podrijetlu,  

o (povlašteno) podrijetlo proizvoda ili  

o usklađenost s drugim uvjetima utvrđenima u protokolu o podrijetlu.  

 

                                                           
63

 Komisija je do danas primila odgovore na svoju verbalnu notu samo od ograničenog broja partnera sa 

sporazumom o slobodnoj trgovini. Međutim, nekoliko je partnera sa sporazumom o slobodnoj trgovini javno 

izrazilo namjeru da tijekom prijelaznog razdoblja i dalje postupaju s Ujedinjenom Kraljevinom kao s 

državom članicom (npr. Norveška, Kanada i Meksiko). Moguće je i da neki od partnera EU-a u sporazumu o 

slobodnoj trgovini izraze drukčije stajalište, što znači da se ne može zajamčiti da će svi Ujedinjenu 

Kraljevinu smatrati državom članicom za potrebe međunarodnih sporazuma tijekom prijelaznog razdoblja. 

Usto, drugi partneri možda uopće neće ili će tek kasnije odgovoriti na verbalnu notu. Ta je nesigurnost 

neizbježna s obzirom na to da su se EU i Ujedinjena Kraljevina mogli samo bilateralno dogovoriti o 

obvezama (ne o pravima) iz sporazuma o slobodnoj trgovini putem sporazuma o povlačenju. 

64
  Samo bi u dva slučaja (sporazumi s Kanadom i Japanom) nadležna tijela zemlje uvoznice mogla donijeti 

drukčiju odluku u skladu sa sporazumima o slobodnoj trgovini na temelju dostatnog obrazloženja i nakon 

savjetovanja s drugom strankom. 
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